CONSEILS DE SECURITE

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes
et réglementations applicables (Directives Basse Tension,
Compatibilité Electromagnétique, Environnement...).

* Les accessoires de lappareil deviennent trés chauds pendant
lutilisation. Ne pas manipuler le concentrateur pendant l'usage.
Evitez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon
d'alimentation ne soit jamais en contact avec les parties chaudes
de l'appareil.
Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a
celle de votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer
des dommages irréversibles non couverts par la garantie.
Pour une protection supplémentaire, l'installation d'un dispositif
a courant résiduel (RCD) ayant un courant de fonctionnement
résiduel nominal n'excédant pas 30 mA est conseillée dans le
circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil a
linstallateur.
Linstallation de lappareil et son utilisation doit toutefois étre
conforme aux normes en vigueur dans votre pays.
ATTENTION : ne pas utiliser cetappareil prés des baignoires,
douches, lavabos ou autres récipients contenant de l'eau. @
Lorsque lappareil est utilisé dans une salle de bain,
débranchez-le aprés usage, car la proximité de leau
représente un danger, méme lorsque lappareil est éteint.
Pour les autres pays non soumis a la réglementation de 'UE: Cet
appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire
d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou
d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

Pour les pays soumis a la réglementation de 'UE (C€): Cet appareil

peut étre utilisé cE)ar des enfants agés de 8 ans et plus et des

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience et de connaissances, s'ils ont
recu un encadrement ou des instructions concernant l'utilisation de

I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus.

Les enfants ne doivent pas i‘ouer avec lappareil. Les enfants ne

doivent ni nettoyer l'appareil ni s'occuper de son entretien sans

surveillance. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Si le cable dalimentation est endommagé, il doit &tre remplacé

par le fabricant, son service apres vente ou des personnes de

qualification similaire afin d‘éviter un danger.

N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si:

-votre appareil est tombé,

-s'ilne fonctionnePas normalement.

* En cas de surchauffe la sécurité thermique arréte l'appareil, vérifiez
et nettoyez l'encrassement des grilles de passage dair sinon
contactez le SAV.

* L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et l'entretien, en
cas danomalie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de
l'utiliser, si vous q‘uittez la piece, méme momentanément.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.

* Ne pas immerger ni passer sous l'eau, méme pour le nettoyage.

+ Ne pas tenir avec les mains humides.

+ Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée.

* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la
prise.

+ Ne pas utiliser de prolongateur électrique.

+ Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.

+ Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C.

GARANTIE

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne
peut étre utilisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle
et invalide en cas d'utilisation incorrecte.

UTILISATION

* Ionic technology*

-Le séche-cheveux Ultimate Experience est équipé de la fonction
Ionic Technology pour des resultats de cheveux brillants; elle
démarre automatiquement dés que l'appareil est allumé.

* Nettoyage

-Afin de maintenir les performances de votre appareil, il est
recommandé de nettoyer le filtre une fois par mois a l'aide de la
brossette fournie.

-Assurez-vous de débrancher votre appareil du secteur avant de
nettoyer votre filtre.

* En cas d'erreur affichée a I'écran

-Sivotre appareil affiche un message d’erreur en cours d'utilisation,
éteignez-le et débranchez-le. Attendez 5 minutes avant de le
rallumer. Si le message persiste, renvoyez votre produit a un
centre de service.

PARTICIPONS A LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux
valorisables ou recyclables.

9 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son
traitement soit effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ces instructions sont également disponibles sur notre site
Internet www.rowenta.com

&

SAFETY

« For your safety, this appliance complies with the applicable
standards and regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic
Compatibility, Environmental...).

* The appliance’s accessories become very hot during use. Do not

manipulate the concentrator during use. Avoid contact with the

skin. Make sure that the supply cord never comes into contact with
the hot parts of the appliance.

Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage

of your appliance. Any error when connecting the appliance can

cause irreparable harm, not covered by the guarantee.

For additional protection, the installation of a residual current device

(RCD) having a rated residual operating current not exceeding

30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the bathroom.

Ask for installer for advice.

The installation of the appliance and its use must however comply

with the standards in force in your country.

WARNING: do not use this appliance near bathtubs,

showers, basins or other vessels containing water. E:

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after

use since the proximity of water presents a hazard even

when the appliance is switched off.

For other countries not subject to EU ragulations: This appliance is

not intended for use by persons (including children) with reduced

Ehysical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
nowledge, unless they have been given supervision or instruction

concernin(_? use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
For countries subject to EU regulations (C€) : This appliance can
be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in

order to avoid a hazard.

Stop using |your aﬁpliance and contact an Authorised Service Centre if:

-your appliance has fallen.

-it does not work correctly.

In case of overheating, the heat-sensitive safety device will stop the

dryer automatically. Check and clean the inlet and outlet grills or

contact the After-Sales Service.

The appliance must be unplugged: before cleaning and

maintenance procedures, if it is not working correctly, as soon as

you have finished using it, if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for cleaning
purposes.

+ Do not hold with damp hands.

. Eo r&?t hold the appliance by the casing, which is hot, but by the

andle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

+ Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

+ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE

Your appliance is designed for use in the home onIY. It should not
be used for professional purposes. Improper use will invalidate the
guarantee.

USE

+ Ionic technology*

-The Ultimate Experience hairdryer is equipped with an Ionic
Technology function for shiny hair. This starts automatically as
soon as the appliance is switched on.

+ Cleaning

-To maintain the performance of your appliance, we recommend

that you clean the filter once a month using the brush provided.

-Ensure that you unplug your appliance from the mains electricity
supply before cleaning your filter.
* In case of an error displayed on the screen:
-If your device shows an error message during use, turn it off and
unplug it. Wait 5 minutes before turning it back on. If the message
persists, return your product to a service center.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!
E @ Your appliance contains valuable materials which can be

recovered or recycled.
9 Leave it at a local civic waste collection point.

These instructions are also available on our website
N \W\WW.rowenta.com

SICHERHEITSHINWEISE

*Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorgfaltig vor der ersten
Inbetriebnahme ihres Geratesdurch. Eine unsachgemale
Bedienung entbindet den Hersteller von jeglicher Haftung.
Um Ihre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat
den gultigen Normen und Bestimmungen (Niederspannung,
elektromagnetische Vertraglichkeit, Umwelt...).

Die Elemente des Gerats werden bei Gebrauch sehr heil3. Wahrend
des Betriebs nichts am Konzentrator verandern. Vermeiden Sie es,
sie mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das
Stromkabel nicht mit den heiRen Teilen des Gerats in Kontakt gerat.
Uberprifen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Gerats mit der
Spannung Ihrer Elektroinstallation Ubereinstimmt. Ein fehlerhafter
Anschluss kann irreparable Schaden hervorrufen, die nicht von der
Garantie abgedeckt sind.

Zum zusatzlichen Schutz sollte das Gerat an den Stromkreis
des Badezimmers mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung fur
Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen werden.
Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

Die Installation des Gerats muss den in Ihrem Land gultigen
Normen entsprechen.

WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der @)
Nahe einer Badewanne, einer Dusche, eines Waschbeckens
oder eines sonstigen Behalters, der Wasser enthalt.

Wenn das Gerat in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es
nach dem Gebrauch ausgesteckt werden, da die Nahe von Wasser
selbst bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahrenquelle darstellen
kann.

Fur andere Lander, die nicht den EU-Vorschriften unterliegen:
Dieses Gerat darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt fir Personen, die
keine Erfahrung mit dem Gerat besitzen oder sich mit ihmnicht
auskennen, aulBer wenn sie von einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser
mit dem Gebrauch des Gerates vertraut gemacht wurden. Kinder
mussen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.

FPL]I’ Lander, die den EU-Vorschriften (C€) unterliegen: Das Gerat
darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren koérperliche
oder mentale Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfahigkeit
eingeschrankt ist, oder Personen mit mangelnden Kenntnissen und
Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder
eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
haben und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kindern
sollte das Spielen mit dem Gerat untersagt werden. Kinder durfen
das Gerat ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf es, um jedwede Gefahr
zu vermeiden, nur vom Hersteller, dem Kundendienst oder ahnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

Benutzen Sie das Geradt nicht und treten Sie mit einem
zugelassenen Kundendienstcenter in Kontakt, wenn: das Gerat
zu Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert. Das Gerat ist
mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet. Bei Uberhitzung
(bei verschmutztem rickwartigen Rost zum Beispiel) schaltet
sich das Gerat automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall mit
dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf niemals
abgedeckt werden. Reinigen Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter
um ein Gberhitzen des Gerates zu vermeiden.

Das Gerat muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung,
bei Funktionsstérungen und sofort nach dem Gebrauch. Lassen
Sie das Kabel niemals herunter hangen, oder in die Nahe von, oder
in Berthrung mit einer Warmequelle oder einer scharfen Kante
kommen.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, darf das Gerat nicht benutzt
werden.

Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter flieRendes Wasser halten,
auch nicht zur Reinigung.

Fassen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen an oder wenn Sie
barfuss sind.

Fassen Sie das Gerat nicht am Gehause an, das heild ist, sondern an
den Griffen.

Stecken Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Stromkabel aus,
sondern ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Benutzen Sie kein Verlangerungskabel.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit scheuernden oder &tzenden
Produkten.

Betreiben Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder
Uber 35 °C. Legen Sie das Gerat nicht ab solange es eingeschaltet
ist. Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen Sie
von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein Uberhitzen des Gerates
zu vermeiden. Verwenden Sie nur original Zubehor. Das Gerat nie
unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE

Ihr Gerat ist nur fur den privaten Hausgebrauch bestimmt. Es darf
nicht zu beruflichen Zwecken verwendet werden. Bei unsachgemafer
Verwendung verliert die Garantie ihre Gultigkeit.

GEBRAUCH

+ Ionic technology*

-Der Ultimate Experience Haartrockner verfligt uUber eine
Ionisierungsfunktion fur glanzendes Haar. Diese Funktion startet
automatisch, sobald das Gerat eingeschaltet wird.

* Reinigung

-Um die Leistung Ihres Gerats aufrechtzuerhalten, empfehlen
wir, den Filter einmal im Monat mit der mitgelieferten Burste zu
reinigen.

-Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerat vor dem Reinigen des Filters
vom Stromnetz trennen.

* Wenn eine Fehlermeldung auf dem Bildschirm angezeigt wird:

-WennIhr Gerdatwahrend des Betriebs eine Fehlermeldung anzeigt,
schalten Sie es aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten Sie
funf Minuten, bevor Sie es wieder einschalten. Wenn die Meldung
weiterhin angezeigt wird, geben Sie Ihr Produkt bei einem
Kundendienstzentrum ab.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE”

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig
abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Miulltonne

weist darauf hin, dass das jeweilige Gerat am Ende seiner
Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall
zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufihren.
Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmull, sondern in
spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet
maogliche negative Auswirkungen aufdie Umwelt und die menschliche
Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaliige Entsorgung
bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung
der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was
wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen
mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus
dem Altgerat zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen, sind Sie
als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung
zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei
den Sammelstellen der o6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. Ausktinfte
zur gl’aichsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder
Handler

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten
darauf hin, dass Sie fur das Loschen personenbezogener Daten auf
den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Diese Sicherheitshinweise sind auch auf unserer Website
www.rowenta.com verfiigbar.

VEILIGHEID

+ Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke
normen en  regelgevingen  (Richtlijnen  Laagspanning,
Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

* De accessoires van het apparaat worden zeer heet tijdens het
gebruik. Manipuleer de concentrator niet tijdens het gebruik.

Vermijd contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact
komt met de hete delen van het apparaat.
Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie
overeenkomt met die van het apparaat. Een verkeerde aansluiting
kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door de garantie
gedekt wordt.
Voorextrabeschermingwordtaanbevolenomeenaardlekschakelaar
te installeren met een differentiaalstroom van maximaal 30 mA in
het elektrische circuit van de badkamer. Vraag de installateur voor
meer advies.
De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter
beantwoorden aan de in uw land geldende normen.
WAARSCHUWING: gebruik dit apparaat niet in de buurt
van badkuipen, douches, wasbakken of andere water %
bevattende reservoirs.
Wanneer het apparaat gebruikt wordtin een badkamer, haal dan de
stekker na gebruik uit het stopcontact, aangezien de nabijheid van
water gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld.
*Voor andere landen die niet onder de EU-wetgeving vallen: Dit
apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te
worden door kinderen of andere personen, indien hun fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit
apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren
instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit
apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn
op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

Voor landen die onder de EU-wetgeving vallen (C€): Dit apparaat

mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met

verminderde fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en
personen die weinig ervaring of kennis hebben op voorwaarde dat
ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk
is voor hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het
apparaat veilig te kunnen hanteren en de gevaren kennen.

Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en

onderhoudswerkzaamhedenmogen nooit door kinderen zonder

toezicht uitgevoerd worden.

Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden

door de fabrikant, diens servicedienst of een persoon met een

gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een

erkende Servicedienst indien:

-het apparaat gevallen is

-het niet meer normaal werkt.

Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen

oververhitting. In geval van oververhitting (bijvoorbeeld omdat

het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het apparaat zich
automatisch uit: neem contact op met de consumentenservice.

* De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden: véér het
reinigen en onderhoud van het apparaat, bij storingen tijdens het
gebruik, zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

* Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.

* Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet
voor het reinigen.

* Niet vasthouden met vochtige handen.

* Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de
handgreep.

* De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te
trekken, maar alleen via de stekker.

* Geen verlengsnoer gebruiken.

* Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

* Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan
niet voor bedrijfsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is
niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

GEBRUIK

+ Ionic technology*

-De Ultimate Experience-fohn is uitgerust met een ionische functie
voor glanzend haar. Deze functie start automatisch zodra het
apparaat wordt ingeschakeld.

* Reiniging

-Om de prestaties van uw apparaat te behouden, raden we aan
het filter eens per maand schoon te maken met het meegeleverde
borsteltje.

-Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het
filter gaat schoonmaken.

* Als op het scherm een fout wordt weergegeven:

-Als tijdens het gebruik op het apparaat een foutbericht wordt
weergegeven, schakelt u het apparaat uit en haalt u de stekker
uit het stopcontact. Wacht 5 minuten voordat u het apparaat weer
inschakelt. Als het bericht hierna nog steeds wordt weergegeven,
brengt u uw product naar een servicecentrum.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU !
E@Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of

gerecycleerd kunnen worden.
2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een
erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

Deze voorschriften kunt u nalezen op onze website
www.rowenta.com

Es)

SEGURIDAD

* Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones
aplicables  (Directivas de Baja Tension, Compatibilidad
Electromagnética, Medio ambiente...).

* Los accesorios del aparato alcanzan temperaturas muy elevadas

durante su uso. No manipule el concentrador durante el uso del

aparato. Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable de
alimentacién no se encuentre nunca en contacto con las partes
calientes del aparato.

Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se

corresponde con la de su aparato. Cualquier error de conexion

puede causar dafios irreversibles que no cubre la garantia.

Para mayor proteccién, en el circuito eléctrico que alimenta al bafio

es recomendable instalar un dispositivo de corriente residual (RCD)

con una corriente operativa residual nominal de como maximo

30 mA. Consulte a su instalador para que le asesore.

La instalacién del aparato y su uso debe cumplir no obstante las

normas en vigor en su pais.

ADVERTENCIA: no utilice el electrodoméstico cerca Q’

de bafieras, duchas, lavabos u otros elementos que %

contengan agua.

Cuando esté utilizando el electrodoméstico en el bafio,

desenchufelo después de su uso, pues su proximidad al agua

supone un riesgo incluso estando apagado.

En otros paises no sujetos a la reglamentacién de la UE: Este

aparato no esta disefiado para ser utilizado por personas

(incluidos los nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o

mentales sean reducidas, o por personas carentes de experiencia

o de conocimiento, salvo si éstas han contado por medio de una

persona responsable de su seguridad, con una vigilancia o con

instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda
vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

En paises sujetos a la reglamentacion de la UE (C€): Este

electrodoméstico puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante

y por personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o

por falta de conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo

de aparatos, siempre que cuenten con supervision o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan
los riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento de usuario no deben realizarlas

nifios sin supervisién.

En caso de que el cable de alimentacion esté dafiado, éste debera

ser sustituido por el fabricante, su servicio postventa o por personas

cualificadas con el fin de evitar cualquier peligro.

No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado

si su aparato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

El aparato esta equipado con un sistema de seguridad térmica. En

caso de sobrecalentamiento (debida por ejemplo a la suciedad de la

rejilla posterior), el aparato se detendra automaticamente: contacte
con el Servicio postventa.

*El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y
mantenimiento, en caso de anomalias en su funcionamiento, una
vez que haya terminado de utilizarlo.

* No lo utilice si el cable esta dafiado.

* No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

* No lo sujete con las manos humedas.

* No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

* No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

+ No utilice ningun alargador eléctrico.

* No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

* No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA

Su aparato esta destinado Unicamente a un uso doméstico. No puede
utilizarse con fines profesionales. La garantia quedara anulada y
dejara de ser valida en caso de un uso incorrecto.

UTILIZACION

+ Ionic technoIoFy*

-El secador Ultimate Experience cuenta con tecnologia iénica
para dar brillo al pelo. Esta funcién se activa automaticamente al
encender el aparato.

* Limpieza

-Para garantizar el rendimiento del aparato, te recomendamos

limpiar el filtro una vez al mes con el cepillo suministrado.

-Antes de limpiar el filtro, desenchufa el aparato de la toma de
corriente.

* En caso de que aparezca un error en la pantalla:

-Si el dispositivo muestra un mensaje de error durante el uso,
apagalo y desenchufalo. Espera 5 minutos antes de volver a
encenderlo. Si el mensaje persiste, devuelve el producto a un
centro de servicio técnico.

iCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE!

® Su aparato contiene un gran numero de materiales
E valorizables o reciclables.

9 Lléveloaunpuntoderecogidaoensudefectoaunservicio
técnico autorizado para que realice su tratamiento.
Estas instrucciones también estan disponibles en
nuestra web www.rowenta.com

SEGURANCA

« Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com
as normas e regulamentos aplicaveis (Diretivas Baixa Tens&o,
Compatibilidade Eletromagnética, Meio Ambiente...).

* Os acessorios do aparelho ficam muito quentes durante a utilizagao.

Ndo toque no concentrador durante a utilizacdo. Evite o contacto

com a pele. Certifique-se que o cabo de alimenta¢do nunca entra

em contacto com as partes quentes do aparelho.

Verifique se a tensdo da sua instalacdo elétrica é compativel com

a do seu aparelho. Qualquer erro de ligacdo pode causar danos

irreversiveis que ndo estdo cobertos pela garantia.

Para protecao adicional, recomenda-se a instalacdo de um

dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente nominal

de operacgao residual ndo superior a 30mA no circuito elétrico que
fornece energia a casa de banho. Peca conselho ao técnico que
efetuar a instalagdo.

A instalagdo do aparelho bem como a sua utilizacdo devem, no

entanto, estar em conformidade com as normas em vigor no seu

ais.

ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto de @’

Ig)anheiras, chuveiros, lavatérios ou outros recipientes com E}

agua.

Q%ando o aparelho for utilizado na casa de banho,

desligue-o da corrente apés cada utilizagdo, uma vez que a

proximidade de agua representa um perigo mesmo quando o

aparelho esta desligado.

Para outros paises ndo sujeitos aos regulamentos da EU: Este

aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas

(incluindo criancas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

se encontram reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia

ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho,
pela pessoa responsavel pela sua seguranca. E importante vigiar
as crian%as por forma a garantir que as mesmas ndo bricam com

o aparelho.

Para ﬁal’ses sujeitos aos regulamentos europeus (C€): Este

aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de

idade e por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais se encontram reduzidas ou por pessoas com falta de
experiéncia ou conhecimento, desde que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho,

pela pessoa responsavel pela sua seguranga. A limpeza e a

manutencdo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas sem

vigilancia.

* Se 0 cabo de alimentag¢do se encontrar de alguma forma danificado,
devera ser substituido pelo fabricante, por um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado ou por um técnico ﬂualificado por forma a evitar
qualquer situacao de perigo para o utilizador.

+ Ndo utilize o seu aparelho e contacte um Servico de Assisténcia
Técnica autorizado se: o aparelho tiver caido ao chdo ou ndo estiver
a funcionar corretamente.

* O aparelho estad equipado com um sistema de seguranga térmica.
No caso de sobreaquecimento (devido, por exemplo, a obstrucdo da
grelha traseira), o aparelho desliga-se automaticamente: contacte
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

* O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer
opera¢do de limpeza ou manutencdo, no caso de anomalia de
funcionamento, ap6s cada utilizagao.

* Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentacdo se encontrar de
alguma forma danificado.

+ Nao o mergulhe nem o passe por dgua, mesmo que seja para a
limpeza.

* Ndo segure o aparelho com as maos himidas.

« N&o segure na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela
pega.

+ Nao desligue o aparelho puxando pelo cabo, mas sim retirando a
ficha da tomada.

+ Nao utilize uma extensao elétrica.

+ Nao limpe o aparelho com produtos abrasivos ou corrosivos.

+ Nao utilize a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizacdo doméstica. Ndo
pode ser utilizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e
invalida no caso de uma utilizagdo incorreta.

uso

* Ionic technologP(*

-0 secador Ultimate Experience esta equipado com uma
funcdo de tecnologia iénica para um cabelo brilhante. Inicia
automaticamente assim que o aparelho é ligado.

* Limpeza

-Para manter o desempenho do aparelho, recomendamos que
limpe o filtro uma vez por més com a escova fornecida.

-Certifique-se de que desliga o aparelho da corrente elétrica antes
de limpar o filtro.

* Em caso de erro apresentado no ecra:

-Se o dispositivo apresentar uma mensagem de erro durante
a utilizacdo, desligue-o e retire a ficha da tomada. Aguarde 5
minutos antes de voltar a liga-lo. Se a mensagem persistir, dirija-
se a um servico de assisténcia técnica e devolva o produto.

PROTEGAO DO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

® O seu aparelho contém materiais que podem ser
K recuperados ou reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.
I . ~ i O P
Estas instrucdes também estdo disponiveis no nosso
website www.rowenta.pt.

SICUREZZA

* Per la vostra sicurezza, questo apparecchio & conforme alle norme
e normative applicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita
elettromagnetica, Ambiente,...).

* Gli accessori dell'apparecchio diventano molto caldi durante l'uso.

Non toccare il concentratore durante l'uso. Evitate il contatto con la

pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a contatto

con le parti calde dell'apparecchio.

Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda

a quella dell'apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento

all'alimentazione puo causare danni irreversibili non coperti dalla

garanzia.

Per una protezione ulteriore, si consiglia l'installazione nella rete del

bagno di un dispositivo a corrente residua (RCD) con una corrente

residua nominale non eccedente i 30 mA. Contattare un installatore
per consigli e chiarimenti.

Linstallazione dell'apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia

essere conformi alle norme in vigore nel vostro paese.

)

Non utilizzare l'apparecchio vicino a vasche da bagno,
docce, lavabi o altri contenitori d'acqua.
Dopo lutilizzo in una stanza da bagno, scollegare
l'apparecchio dalla presa per evitare danni dal contatto eventuale
con acqua o altri liquidi.
PeriPaesinon soggettialle normative europee: Questo apparecchio
non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di
esperienza o di conoscenza, a meno che una persona responsabile
della loro sicurezza li sorvegli o li abbia preventivamente informati
sull'utilizzo dell'apparecchio. E opportuno sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con l'apparecchio.
Per i Paesi soggetti alle normative europee (C€): 1l presente
apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, mentali e sensoriali
o non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze
solo nel caso in cui abbiano ricevuto un‘apposita supervisione o
istruzioniinerenti all'uso sicuro dell'apparecchio e siano pienamente
consapevolideipericoliad esso connessi.Ibambini devono astenersi
dal giocare con questo apparecchio. La pulizia dellapparecchio e le
relative operazioni di manutenzione non devono essere eseguite
da bambini senza la supervisione di un adulto.

Se il cavo d'alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal

fabbricante, dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica

simile per evitare pericoli.

Non utilizzate l'apparecchio e contattate un Centro Assistenza

autorizzato se: lapparecchio e caduto, se non funziona

normalmente.

* Lapparecchio e dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso
di surriscaldamento (dovuto per esempio alla griglia posteriore
ostruita), l'apparecchio si spegnera automaticamente: contattate il
Servizio Assistenza.

* Llapparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di

operazioni di pulizia e manutenzione, in caso di anomalia di

funzionamento, non appena avete terminato di utilizzarlo.

* Non utilizzare se il cavo € danneggiato.

* Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

* Non tenerlo per la carcassa che € calda, ma usare I'impugnatura.

* Non staccare l'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma
afferrare la spina ed estrarla dalla presa.

* Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA

Questo apparecchio é destinato esclusivamente ad un uso domestico.
Non puo essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa
nulla e non valida in caso di uso non corretto.

UTILIZZO

+ Ionic technolo?y*

- L'asciugacapelli Ultimate Experience & dotato della funzione Ionic
Technology per rendere i capelli lucenti; entra automaticamente in
funzione all'accensione dellapparecchio.

* Pulizia

-Per mantenere alte le prestazioni dellapparecchio, consigliamo di
pulire il filtro una volta al mese con la spazzola in dotazione.

-Assicurarsi di scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente
prima di pulire il filtro.

* In caso di errore visualizzato sullo display:

-Se il dispositivo mostra un messaggio di errore durante l'uso,
spegnerlo e staccare la spina. Attendere 5 minuti prima di
riaccenderlo. Se il messaggio persiste, restituire il prodotto a un
centro di assistenza.

CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELLAMBIENTE!
E ® Lapparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o

riciclabili.

9 Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un
centro assistenza autorizzato affinché venga effettuato |l
trattamento pit opportuno.

Le presenti istruzioni d'uso sono anche disponibili sul
nostro sito web www.rowenta.com

ZYMBOYAEZ AZDANEIAZ

+Tla TNV ao@AAELd oag, N TapoUoa CUOKEUN €XEL KATAOKEUOOTEL
olPPWVA |E Ta EQAPHOOTEX TIPOTUTIA KAL KAVOVLOHOUG (08nyieg
yta XapnAn téon, HAektpopayvntikr) ZupBatotnta, MeptBariov...).
* Ta e§aptrpata Tng CUCKEUNG PITTOPEL va Katve katd tn xprion. Mnv
ayyiete To otépLO Katd TN Xprion. Na armo@eVyeTe TNV enaQr) Pe
TO S€ppa. PPOVTIOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO Va PNV €PXETAL TIOTE OF
ETAYN JE TA BEPPALVOPEVA PEPN TNG CUOKEUNG.
BeBalwbeite 6Tl n Tdon TOU avaypAeTal TAVW OTN CGUOKEUN
oac slvat (Sla e autriv TNG NAEKTPLKNAG 0ag sykatdotaong. Kdabe
opdApa ouvéeong elvat TBavo va TIPOKAAECEL PN AVTLOTPETITES
BA&BEeG TTou Sev kaAUTITOVTAL ATIO TNV EyyUnon.
MNa emutAéov Tpootacia, n eykatactaon Miag Satagng
napapevovtog  pevpatog  (RCD) pE  OVOPAOTIKO  TIAPAHEVOV
peupa Asttoupylag Tou Sev umepBaivel ta 30 MA cuviotdral
yla TO NAEKTPLKO KUKAWHA TIAPOXT|G OTO HTIAvLo. Na oUpBOUALG
ameUBUVOE(TE OTOV TEXVLKO EYKATAOTACNG.
H eykatdotaon kat xprion tng CUOKEUNG Ba TIPEMEL wWoTOCO va
OUMHOPPWVOVTAL PE TA TIPOTUTIA TIOU LoXUOUV 0T XWPa Oag.
MPOEIAOMOIHIH: punv XpNOLOTIOLETE AUTH T GUOKEUN s
KOVTA OF PTIAVLEPEG, VTOUG, AEKAVEG 1 AMa Soxela Tou @
TIEPLEXOUV VEPO.
‘Otav n OUOKeUN XPNOLUOTIOLE(TAL OTO UTAVLO, ByaAte
TNV ano tnv Tpi¢a otav dev v Xgr]OL}JOTI[OLE'LIE, EMELSN N pKPN)
amndotaon amno To VEPO elvat eMLKIVELVN akdUa Kat OTav N CUOKEUN
elval amevepyoTioLnpevn.
Ma XWPeG TIOU OEV UTIOKEWVTAL OTOUG Kavovlopoug EE: H
TIapouoa OUOKeUr &gv Tipooplletal Tpog Xprion amo dropd
(CUPTIEPM\APBAVOPEVWY TWVY TIALSLWY) TWV OTIOLWV 1) CWHATLKY,
aLodNTAPLA N TIVELVHATLKN LKavoTnTa elvat JeELwpEvn, 1 amd atopa
XWwpLg epmelpla 1 yvwon wg pog tn xprion, €KTog edv ta dropa
autd Bplokovtat uto emiBAePn 1 akoAouBoUV TIPOTEPEG OBNYLEG
TIOU a@opoUuV OTn XPron TG CUCKEUNG Ao KATIOLO ATOHO TIoU
elvat umevBUVO WC TIPOG TNV ACPAAELA TOUG. Ta TTaLSLA TIPETEL va
Bplokovtat utd emtiBAeYN TIPOKELPEVOU VA SLACPAALOTEL OTL Sev Ba
XPNOLHOTIOL 00UV TN CUOKEUT| WG TIatXViSL.
Ma XWPEG TIOU UTIOKEWTAL 0TOUG Kavoviopoug EE (C€): Autr n
OUOKEUN pTtopel va xpnotpotionBet amod ratdtd nAwkiag amd 8 eTwv
KAl TTAVW Kal aTio ATOHaA PE PELWHEVEG OWHATLKEG, SLAVONTIKEG N
QVTIANTITIKEG LKAVOTNTEG 1 EMELYPN EPTIELPLAG KAL YVWONG, AV TOUG
Tiapexetat emiBAeYn ) oSnyieg doov awopd TNV acan xprion Tng
OUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG UTIAPXOVTEG KwSUvou. Ta Ttatsld
Sev emutpenetal va matfouv Pe tn cuokeun. O kabapLopog Kal n
ouVTAPNON aTo TO XPotn Sev TPETEL va yivovtal amd malsia
XwpLg emtiBAePN.
Edv to KaAwdLo pelpatog £xeL YOapEL, TIPETEL VA avTIKataotabel
amd TNV Kataokeudotpla etalpela, To €§0UCLOSOTNUEVO KEVTPO
O¢pPLG META TNV TIWANCN TNG KATAOKEUAOTPLAG eTalpelag n
évav eEELSIKEUPEVO TEXVIKO yla va amopeuxBel kabe kivSuvog
atuxfpatog.
Mn XPnOLJOTIOLEITE TN OUOKEUN 0aG KAl ETILKOWWVNAOTE HE €va
€EOUOLOSOTNHEVO KEVTPO EEUTINPETNONG TIEAQTWY EAV: N CUCKEUN)
UTTEDTN TITWON, EQV S€V AELTOUPYEL KaVOVLKAL.
H ouokeur| Slabétel ocuotnPa BepULKNG aoPAAELac. e Tepimtwon
uttepBeppavong (mou ogelletat A.x. o BoUAWPA TWV SLAKEVWY
™G Tlow oxdpac), n cuckeun Ba amevepyorolnBel autopdTwg:
ETIKOWWVAOTE PE TO KEVTPO EEUTINPETNONG HETA ATIO TNV TIWANON
* MpEMEL va amoOCUVEEETE TN OUOKEUN amd To pelpA: TPV aTtd
Tov KaBaplopd Kal Tn ouvirpnon, o€ TEPLTTWON CPAALATOG
AeLToupylag, aPou £XETE TEAELWOEL VA TN XPNOLUOTIOLELTE.
+ Mn XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN €QV TO KAAWGSLO €xeL pBapel
* Mn BuBiete tn cuokeur| peoa o€ VEPO OUTE KaL va Tr) BPEXETE pe
VEPO, OKOPA KAl KATA ToV KaBapLopo
* MV KPaTATE TN CUOKELN) HE Bpeypeva xepLa.
* Mnv Kpatdte tn CUOKeUN amno to TepiBAnpa mou etvat {eotd, al\d
aro t XeLpoAapn.
* MnV amocuvseete T OUOKeUr amd to pelpa TPaAPwvIag To
KaAWSL0, AAAG TPABWVTAG TO LG amo Ty mpida.
* Mn XpNOLLOTIOLELTE NAEKTPLKI PTtaAavTeda.
* Mnv kaBapilete TN OUCKEUN PE AELAVTLKA 1] SLaBpwTLkd TipoidvTa.
+ M XpNOLHOTIOLELTE T CUCKEUN) O Beppokpacia xapnAotepn Twv 0
°C kat ugnAdtepn twv 35 °C.
* Eyyunon:
* H ouokeun oag TpooplleTal aTTOKAELOTLKA yLd OLKLAKI XPrion. Aev
HTIOPEL Va xpnoLpoTiotnBel yla emayyeAPaTIKO okoTto. H gyyunon
OKUPWVETAL OE TIEPLTTTWON akatdAANAng xpriong.

ENAP=H AEITOYPIIAZ

TottoBeteite OAA Ta €EPTrHATA OTN CUCKELH OTav ival Kkpua, yla va
pNV Kaelte. AQrioTe va KPUWOOUV Ta e§aptrpata Tpwv Ta QUAAEETE
HECQ OTO TOAVTAKL.

XP'HZH

« Ionic technology*

-To oeocoudp Ultimate Experience elval €EOTALOPEVO pE TN
Aettoupytla Texvoloyiag Idviwv yla Aapmepa paiud, n omola
&ekvd autdpata POALG evepyoTtolnBel n cuokeun.

* KaBaplopog
-Tla va Slatnproete TV anodoon TNg CUOKEUNG 0ag, GUVLOTOUHE
va kaBapilete To PIATPO pla popd Tov Prva XpnoLUOoTIoLWVTAG
TO BOUPTOAKL TIOU TIAPEXETAL.
- BeBalwBelite OTL EXETE ATIOOUVSETEL T CUCKEUN ATIO TNV TIAPOXN
pevPaTog TIpotoL Kabaploete To YIATpo.
+ Ze iepintwon opdlpatog otnv 004vn:

-E4v otn ouokeur ep@avidetal privupga o@AApPaTog Katd Tn
SLAPKELD TNG XPNONG, QTIEVEPYOTIOLNOTE TNV KAl AMOoULVEECTE
TNV ano v piga. MePLUEVETE 5 AETITA TPV TNV EVEPYOTIOLIOETE
€ava. Eav To pnvupa mapapével, emotpePTte To TIpoiov oag o€ éva
KEVTPO CEPPLG.

AZ ZYMBAANOYME KI EMEIZ ZTHN MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ!
E ® H ouokeurp oag TEpLEXEL TIOAA  aflomow|olpa 1

OVOKUKAWOLUO UALKA.
9 TMNapadwote TNV TIAALG CUCKEUN 0ag O€ KEVTPO SLaloyrg
N EMELPEL TETOLOU KEVTPOU OF EEOUCLOSOTNHEVO KEVTPO
mmmmm  0cPPLS To oTrolo Ba avaAdBel Ty emegepyacta .
Autég oL 08nyieg SlatiBevtal emiong Kat arno to
SLadLKTUaKO pag ToTIo www.rowenta.com

GUVENLIK TASYELERI

* Guvenliginiz dusUnulerek bu cihaz yuararltkteki standartlara
ve duzenlemelere (Dusuk Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik
Uyumluluk, Cevre...) uygun olarak Uretilmistir.

+ Cihazin aksesuarlari kullanim esnasinda ¢ok sicak olabilir. Kullanim
esnasinda yogunlastiriciyla oynamayin. Cihazin  aksesuarlari
kullanim sirasinda ¢ok isinir. Derinizle temasindan kaginin. Cihazin
elektrik kablosunun isinan parcalara degmediginden emin olun.

* Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tzerinde belirtilen voltaj
ile ayni oldugundan emin olun. Her turlt baglanti hatasi garantinin
kapsamayacagi, tamir edilemeyecek hasarlara neden olabilir.

* Ekkorumaiicin, banyoicin (RCD) 30 mA gegmeyen bir akimisletimine
sahip akim cihazi elektrik devresi tavsiye edilir. Tavsiye icin yukleyici
isteyin.

* Yine de cihazin montaji ve kullanimi tlkenizde uygulanan normlara
uygun olarak yapiimalidir.

« UYARL Bu cihazi banyo kuveti, dus, lavabo veya su iceren

diger kaplarin yakinlarinda kullamayin. é}

+ Cihaz bir banyoda kullanildiginda, civardaki su cihaz \o—¥
kapatildiginda  bile  tehlike  olusturabileceginden,
kullandiktan sonra fisini elektrik prizinden cikarin.

* AB dizenlemelerine tabi olmayan diger ulkeler icin: Bu cihazin,
fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan
kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (¢ocuklar
da dahil olmak Uzere), gtvenliklerinden sorumlu bir kimsenin
go6zetiminde veya bu kimse tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili
onceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullaniimamasi
gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak igin kontrol
etmek gerekir.

+ AB dizenlemelerine tabi olan ulkeler icin (C€): Bu cihaz fiziksel,
duyusal veya zihinsel engeli olan (eriskin veya ¢ocuk) veya cihaz
hakkinda hicbir tecribe veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gdzetimi altinda olmadiklari
veya bu kisi tarafindan cihazin kullanimi konusunda egitilmedikleri
takdirde kullaniilmamalidir.

* Elektrik kablosu hasar gorurse her turlt tehlikeyi dnlemek igin
Uretici, yetkili servis veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

* Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken
durumlar: cihaziniz diserse ve normal ¢alismazsa.

« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri isinma
durumunda (6rnegin arka izgaranin kirlenmesinden dolayi), cihaz
otomatik olarak duracaktir: Yetkili Servise basvurun.

« Cihazin fisten cekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim
islemlerinden 6nce, calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz
biter bitmez.

+ Kablo hasar gérmusse kullanmayin.

* Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, batirmayin.

* Nemli ellerle tutmayin.

+ Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.

« Kabloyu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak cekin.

* Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Grnlerle temizlemeyin.

* 0 °C'nin altinda ve 35 °Cnin Ustundeki sicakliklarda kullanmayin.

GARANTI

Cihaziniz sadece evde kullanilmak Uzere tasarlanmistir. Ticari ve
mesleki amaclarla kullaniilmamalidir.

Hatall kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.
Saclar, birbirinden ayrilmig, temiz ve KURU olmalidir (tahrig
olmamalari igin).

KULLANIM

+ Ionic technology*

-Ultimate Experience sa¢ kurutma makinesi, parlak saglar icin Ionic
Technology 6zelligine sahiptir. Cihaz agilir agilmaz otomatik olarak
calisir.

* Temizlik

-Cihazinizin performansini korumak icin verilen fircayr kullanarak
filtreyi ayda bir temizlemenizi 6neririz.

-Filtrenizi temizlemeden 6nce cihazin fisini sebeke elektrigi
kaynagindan ¢ektiginizden emin olun.

+ Ekran bir hata géruntiilenmesi durumunda:

-Cihaziniz kullanim sirasinda bir hata mesaji gosteriyorsa cihazi
kapatin ve fisini cekin. Tekrar agmadan 6nce 5 dakika bekleyin.
Mesaj goruntilenmeye cevap ederse UrGnudnizl bir servis
merkezine goturun.

CEVREYI KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!
E ® Cihaziniz cok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri

doéndsumlu malzeme icermektedir.
< Degerlendirilebilmesiicin cihazinizi bir toplama merkezine
veya Yetkili Servisine teslim edin.

Bu bilgilere www.rowenta.com Web sitemizden de
ulasabilirsiniz.

MEPbI BE3OIMACHOCTHA

*B uenax Baweli 6e3onacHoct0O npubop  COOTBETCTBYeT
CyLLEeCTBYIOLMM HOPMaM W MpasBuiam (HOPMaTVBHblE aKTbl,
Kacalolmecs  HM3KOMO  HanpsbkeHWs,,  371eKTPOMarHUTHOW

COBMECTVMOCTU, OXPaHbl OKpY>KatoLLeli cpepl U T.4.).

*Bo Bpems MCNONb30BaHWA AeTanu npubopa MOryT CUAbHO
HarpeBaTbCA. He npukacaiTecb K Hacafke-KOHLEHTpaTopy BO
BpeMs UMCMonb30BaHWA. byabTe OCTOPOXHbI, He jonyckariTe
COMPVIKOCHOBEHWNSA MOBEPXHOCTW Mpubopa ¢ koxen. Cneante 3a
TeM, YTObbl LUHYP MUTaHWA He Kacancs ropsyumx noBepxHocTel
npubopa.

Ybeautecb, 4TO pabodee HanpskeHue Baller anekTpoceTn
COOTBETCTBYET  HAMps>KeHWo,  YKa3aHHOMY Ha  3aBO/CKOM
Tabnnuke nprbopa. Jltobas owmbka nNpu NoAKIYeHN Npubopa
MOXeT MpMBeCTM K HeobpaTUMbIM MOBPEXAEHUSM, KOTopble He
NMOKPbIBAOTCA rapaHTUeN.

Ana  ponoNHWUTeNBHONM  3alnTbl  PeKOMeHAYeTCA-MOoAKYeHe
YCTPOWCTBa 3alUUTHOro OTkAYeHns (¥Y30) ¢ HOMUHaNbHbIM
,Cl,l/l(ﬁq)epeHLWIaanblM pabounm TOKOM He Bbiwe 30MA K
3NeKTPNYECKON Lienn BaHHOM KOMHaTbl. MNPOKOHCYNLTUPYATECH C
BaLLVIM YCTaHOBLLIKOM.

*YcraHoBKa  npubopa M ero  WCMo/ib30BaHWe  AOJIKHO
COOTBETCTBOBaTb  [JENCTBYOLMUM B CTPaHe MoJib30BaTens
HopMaTVBaM.

BHVIMAHWE: He wncnonb3ylite 37O YCTPOWCTBO BOGAM3M @)
BaHH, JyLleBblX, 6aCcCeNHOB WAWN APYrux emKocTel ¢ E}
BOAOW.
Mpw NCNONb30BaHUN YCTPOKCTBA B BAHHOMKOMHaTe, OTK/to4vanTe
ero OT ceTW Moc/ie MCNOJib30BaHUS, MOCKOJIbKY 6M30CTb BOAbI
npeAcTaBasieT ONacHOCTb, AaXe KOrAa YCTPOVCTBO OTK/IOYEHO.
[ns cTpaH, B KOTOPbLIX He AelcTBYtOT HOpMbl EC: YcTpoilcTBO He
npeAHasHay4eHo A1 NCMOJIb30BaHNS NIIO4bMU C OrPaHNYEHHbIMMN
dU3NYeCKMMM M YMCTBEHHBIMW  CMTOCOBHOCTAMU  (BKNtOYas
feTei), a TaKxe JIOAbMM, HE WMEILMMUN COOTBETCTBYHOLLErO
onbiTa WM HeOobXOAUMbIX 3HaHWI. YKasaHHble Auua MoryT
MCMoNb30BaTh AAHHOE YCTPOMCTBO TO/ILKO MOJ HabtoAeHVieM
VAW nocjie NoayYeHNs NHCTPYKLMIA MO ero aKcrayaTaumm oT auL,
OTBeYaloLLMX 3a Ux 6e3onacHoCcTb. CneauTte 3a TeM, UTObbI AeTU He
Mrpanu C yCTporiCcTBOM.
Ana cTpaH, B KoTopbIx AelictytoT Hopmbl EC (C€): [lonyckaetca
ncnonb3oBaHMe npubopa fJeTbMu 8 neT M craplle, a Takxke
NMuaMn € OrpaHNYeHHbIMU  GU3NYECKUMK, CEHCOPHBIMWU UAK
YMCTBEHHbLIMW CMOCOBHOCTAMM, JIML@AMK, He VMEKLMMIN onbITa
M 3HaHVA, HEOBXOAMMbIX NPY 0bpaLLeHnn C TaKUMWU N34eNnsMy,
npy YCIOBUMW, YTO 3@ HUMW OCYLLECTB/IETC COOTBETCTBYHOLLNIA
HaA30p WM OHW O3HAKOMJIEHbI C MHCTPYKLMUAMMW, KacaloLyMNCs
6e30nacHOro UCNoib3oBaHNsa  Npubopa NO6BACHAOLLMU
pVCKYM, BO3HMKAIOLLIME B XOZe ero UCnonb3osaHms. He paspeluarite
JeTAM nrpatb C prubopom. OUmMCTKa 1 TeXHYecKoe 0bCTyXBaHne
He O/IXKHO BbINOJIHATLCA AeTbMU 6e3 HaA30pa B3POC/bIX.
Ecnm LWHYp NUTaHWs NoBpeX/eH, B Liensix 6e30MnacHoCTV ero 3ameHa
[O/MKHA  BbIMOMHATLCA MPOM3BOAUTENEM, B YMOJHOMOYEHHOM
CEepBUICHOM LieHTpe 1an KBaMPULIMPOBAHHBLIM CMeLnanncToM.
He nonb3ylitecb Nnprnbopom 1 obpallaiTecs B yNOAHOMOYEHHbI
CEPBUCHBIA LeHTP B C/iefylolmnx cayvasix: npyu najeHunm muau
c6osx B paboTe npubopa.
MNprbopobopysoBaHNpesoXpaHNTENbHOVI TEPMMYECKON CUCTEMONA.
B cnyuae neperpeBa (Hanpumep, No NpUYnHe 3arpsasHeHns 3a4Hel
peLleTKM) Nprbop aBTOMAaTMYeCck oTk/IovaeTcs. B Takom cnyyvae
obpallaritecb B Cneumann3npoBaHHbI CEPBUCHbIN LEHTP.
Mpnbop cnegyeT oOTKAOYATL OT CETU B CAeAyrLLUMX Cay4dasx:
npexae 4Yem MPUCTYNUTb K YUCTKE WM TekylleMy yxody 3a
npuéopoMm, B Ciaydae HenpaswibHOW paboTel npubopa, nocne
€ro MCNoJib30BaHNS, a Takxke B TOM C/lyyae, ecn Bbl ocTaBaseTe
nproéop 6e3 NpMcMoTpa, Aaxke Ha KOPOTKOoe BpeMsl.
* 3anpeLlaeTcs MONb30BaTbCA MPUOOPOM, eCcin LUHYP MNUTaHWS
noBpeXAeH.
* 3anpeLLaeTcs nNorpyxaTtb Npuéop B BOAy, Aaxe AN TOro, YTobbl
€ro BbIMbITb.
* He npukacaiTecb K Nprubopy BAAXXHBIMU PyKaMU.
* He npwukacahtecb K Koprnycy npubopa, T.K. OH HarpesaeTcs,
JAepXnTe Nprubop 3a pyuKy.
* YTo6bI OTK/IOUNTL NPUBOP OT CeTU, TAHWUTE He 3a LUHYP NUTaHWs,
a 3a BUJIKY.
* 3anpeLLaeTcs NCMo/Ib30BaThb INeKTPUYECKUIA YATHNTENb.
* 3anpeLlaeTcs YMCTUTb MNPUMBOP MOPOLLKaMK, CoAepXKalmm
abpasnBHbIe U KOPPO3MBHbIE BeLLLECTBA.
* 3anpeLLaeTcs 1MCNo/b30BaHVe Npubopa Npu TemnepaTtype Huke
0 °Cwu Bbiwe 35 °C.

FAPAHTUA

JaHHbIA Npnbop npegHasHayeH WCKIYUTENBHO AN18 ObITOBOro
MCMONb30BaHNSA.

3anpeLLaeTca ero 1Crnosb3oBaHMe B NPodecCnoHanbHbIX Lensix.
HenpaBunbHOe wmcnonb3oBaHVe Mpubopa OTMEHsieT JencTBue
rapaHTMm Ha npubop. Ytobbl He NoBpeaUTb BOJIOCHI, ClejuTe,
UTOObI OHV BbINV XOPOLLO pacHecaHHbIMU, YNCTbIMU 1 CYXVIMIA.

NCroJib3OBAHUE

* Ionic technology*

-®eH Ultimate Experience ocHalleH TeXHOM0rie NoHU3aumMmn ANs
npuaaHua 6necka BonocaM. OHa 3amyckaeTcd aBTOMaTUYecKu
npu BKJIKOYeHU Npubdopa.

* O4yncTKa

-Ans nogaepxaHns a3 dekTBHOCTY paboTbl Nprbopa
pekoMeHZzyeTcs oumLaTe GUALTP Pas B MecsiL, C MOMOLLbHO
npunaraemMom LLeTOUKN.

-Mepep ouncTkor puabTpa ybeamnTech, YTo NMPUBOP OTK/IOUEH OT
3neKTpoceTu.

+ Ecnun Ha 3KpaHe oTo6paXkaeTcs owunbKa:

-Ecim BO BpemMs  MCMOMb30BaHWS  YCTPOMCTBA MOABASETCH
cooblleHne 06 owmnbke, BbIKIKUYNTE €ro W oTCcoeAuHUTE OT
anekTpoceTu. Mogoxamnte 5 MUHYT, NpeXze YeM CHOBa BK/IHOUYUTb

ero. Ecanm coobuieHne He uncyesHeT, OTHecuTe YCTPOMCTBO B
CEepPBUCHbIV LIEHTP.

3ALLITA OKPY)KAIOLLIE CPE[bI MPEBBILLE BCErO!
ECD JlaHHOe yCTpOliCTBO COAEPXUT LiEHHble MaTepuansbl,

npurogHble Ans nepepaboTkm W BTOPUYHOTO
MCNO/Ib30BaHMS.
S CaaiiTe ero B 6amkariLLni NyHKT cbopa OTXOAOB.

3TU UHCTPYKLMM TaK)Ke JOCTYMHbI Ha Be6-caiiTe
Halleil KOMNaH1K Mo agpecy Www.rowenta.com

uK

MPABUJIA TEXHIKWA BE3TMEKA

* Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCcA BIAMOBIAHICTIO LbOro npuaagy
YMHHWM  CTaHAapTaMm |  HopMaM  (AMPEeKTUBM  CTOCOBHO
HV3bKOBONLTHOIO ObNafHaHHA, €NeKTPOMAarHiTHOI CyMiCHOCTI,
3aXMUCTy AOBKINNA Ta iH.).
Mig uvac poboTn npunagy Hacagku AyXe HarpiBatoTbcsa. He
peryntonTe Hacajky-KOHLEeHTpaTop i He TopkanTecsa ii mig 4ac
BMKOPUCTaHHS. CTeXTe 3a TUM, LLLO6 LLIHYP XNBAEHHSA He TOPKaBCS
rapsumx 4acTuH npunagy.
MepekoHanTecs, WO Hanpyra y BMKOPWUCTOBYBaHi BaMy MepeXi
XUBMEHHS BignoBigana Harnpysi, BKasaHii Ha npwunagi. byab-
fIke HerpasW/bHe MIAKNOYEHHS A0 Mepexi XMBAEHHS Moxe
NPU3BeCTV L0 HE3BOPOTHIX MOLLKOKEHb Mpuaajy, Ha sKi rapaHTis
He NOLLMPIOETHLCS.
Ans  AOAATKOBOrO  3aXWUCTy  PeKOMEHAYETbCA  MiAK/IOYEHHS
NPUCTPOID  3aXUCHOIO  BUMKHEHHs ([13B) 3 HOMiHa/IbHUM
andepeHLuianbHUM poboymM cTpyMoM A0 30MA 0 eNleKTPUYHOro
NlaHUora BaHHOI KiMHaTU. MPOKOHCYNbLTYVCb 3 eNeKTPUKOM.
Y 6yAb-AKOMYy BMMaAKy CMOCOBM MiAKAOUEHHS | BUKOPWUCTaHHS
npunagy NoBVHHI BiANOBIAATY BUMOraM HOPMaTUBHMNX JOKYMEHTIB,
UMHHMX Y BaLUii KpaiHi.
YBATA: He BWKOPWCTOBYMTe nNpwuaag nobansy BaHH, @’
LyLIOBUX, 6aceliHiB UL iHLLIMX EMHOCTEN 3 BOZOH. !
Mpw BUKOPWUCTaHHI NpuAagy y BaHHI KiMHaTI, BUMMKanTe
Moro Big Mepexi Micns BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKN BAN3bKICTb BOAM
CTaHOBUTb Hebe3rneky, HaBiTb KO NPUIa BUMKHEHWIA.
Ans iHWKX KpaiH, y AKNX He AitoTb eBponenceki Hopmu: Lien npunag
He MoBMHEH BMKOPUCTOBYBATUCL 0COBaMum (B TOMY UMCT AiTbMN),
AKi MaloTb 06MexXeHi i3NYHi, CEHCOPHI YN PO3YMOBI MOXJNBOCTI
abo He MaloTb BIAMOBIAHOMO AOCBILY YW 3HaHb, AKLWO 0C06a,
BiANOBIAabHA 3a IXHI0 6e3neKy, He 3AiMICHIOE 3a HUMUW Harnagy abo
norepesHLO He Hajasa BKa3iBOK OO BUKOPUCTaHHA npuiagy.
Cnig HarnsAaT 3a A4iTbMU, W06 BOHW He rpanncs 3 Npuaagom.
Ana KpaiH, y KX 4itoTb eBponelicbki HopMu (BigrnosiaHicte CE):
Llelh npunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCL AiTbMU BIKOM Bij 8 pokiB
i BMLLE Ta 0ocobamu 3 obMexeHUMN i3NYHNMUM, CEHCOPHUMUK abo
PO3yMOBUMU MOXJIMBOCTAMK, 0cobamu, ki He MarTb AOCTaTHBO
JOCBifly Ta 3HaHb, 3a YMOBW, O 3@ HUMW 3AiiCHIOETECS Harnsag
abo BOHW O3HaMOMAEHi 3 [HCTPYKUisMU LWoAO0 6e3nevyHoro
BVMIKOPWCTaHHS Mpunagy Ta YCBiJOMIOIOTL MOX/IMBY Hebesneky.
He possonsvite gitAam rpatv 3 npunagoM. OuulleHHs Ta
06CNyroByBaHHSA He NOBMHHO 34iCHIOBATUCS AITbMU 6€3 Harnsagy.
LLl06 YHUKHYTW Hebe3neku, Y pasi NOLLKOAKEHHS LUHYPa X1BIEHHS
MOro cnij 3aMiHUTW y BUPOBHMKA, B aBTOPM30BaHOMY CepPBiCHOMY
LleHTpi abo 3BepHYBLUMCL A0 creLianicta BignoBigHoI kKBanidikawl.
He kopuctylitecb npunaZoM i 3BepHiTbCA O aBTOPU30BaHOMoO
CepBiCHOrO LeHTPY, AKLLO NpUAaz naAas abo He NPaLoe HanexHUM
YVIHOM.
Mpunag obnagHaHWli CACTEMOIO TepMO 3axuUCTy. Y BUNAAKY
neperpiBaHHs (Hanpuknag, BHACNIAOK 3abpyAHeHHs 3aAHbOI
peLliTKy) npunajg asBToMaTUYHO BUMUKAETLCS; B LibOMY BUMaAKy
HeobXiZHO 3BepHYTUNCA A0 aBTOPL30BAHOMO CEPBICHOrO LIeHTPY.
Mpunag nNOTpibHO BiAKNOYATK Bifi MepeXi XMBMEHHS: nepej
BMKOHaHHSAM onepaLi 3 ouuLLeHHs abo 06CyroByBaHHS, AKLLO
BiH He npaLe HanexXHUM UYMHOM, OApasy MicAsa 3aKiHYeHHS
BUKOPUCTaHHSA.
He BukopuctoByiTe npunag, SKWO HOro LUHYP >KMBJEHHS
MOLUKOZKEHWIA.
He 3aHyptoiiTe npunagy Bogy i He nigcTaBnsviTe NOro nig CTpyMiHb
BOAM, HaBIiTb Nif YacC OUMLLEHHS.
He TopkanTecb npunagy, SKLO y Bac BOOTi PYKU.
* Mokn npunag rapsayvnii, 6epite MOro He 3a KOPMYC, a 3a PyuKy.
Bigkntouatoun npunag Big Mepexi XXUBIEHHS, TAMHITb He 3a LLUHYP,
a 3a Lwrencenb.
He kopucTyinTeck enekTpuYHNM NOLOBXYyBaYeM.
He BuKOpUCTOBYITE ANA OYULLLEHHSA abpasmBHI UM KOPOS3inHi
martepiann.
* He kopucTyiTecb npuaagom npu Temnepatypax Huxde 0 °Ci uLle
35°C.

FAPAHTIA

Balu npunag npusHayYeHnn TinbKy 415 MOBYTOBOro BUKOPUCTAHHS.
Moro He MOXHa BMKOPUCTOBYBAaTU AN NPOdeCiliHOI AiSNbHOCTI.
HenpasuabHe BUKOPUCTaHHA NpUAagy TArHe 3a Coboto aHyIt0BaHHS
rapaHTii.

BUKOPUCTAHHA

* Ionic technology*

- ®eH Ultimate Experience ocHaleHnin yHkuieto Ionic Technology
(TexHonorisa ioHi3auii) ans 3abe3neyeHHs 6a1cKy Bonoccs. BoHa
3arycKaeTbCst aBTOMATMYHO Nij, Yac yBIMKHEHHS npunagy.

* OYyuLLEeHHA

-ns 36epexxeHHs epeKTUBHOCTI pO60TU NpuaZy PeKOMEHAYEMO
UNCTUTY GiNbTP LLLOMICALSA 3@ 4OMOMOrOHO LLITKK, SiKa
NOCTaYaETbCsA B KOMIMIEKTI.

-Mepeg unLLeHHSAM dinbTpa NnepekoHamTecs, LWo Npuiaz
BiZJK/IFOUYEHO BiJ, efleKTpoMepeXi.

* IKLL0 Ha eKpaHi Bifo6pa)KaeTbcA NOMUKa:

-fKWwo Mg  4Yac BUKOPWUCTaHHSA  MPUCTPOK  3'ABASETLCH
MOBIZOMEHHS NMPO MOMWAKY, BUMKHITb AOT0 i BUTAMHITE BUKY
3 po3eTKW. 3a4ekaiTe 5 XBUIVIH, NepLU HiXX 3HOBY BMUKAaTU oro.
SIKLLIO NOBIAOMNEHHS He 3HMKAE, MOBEPHITL BMPIG A0 CepBiCHOMO

LIeHTpYy.
3AXUCT AOBKINNIA NOHAL YCE!
E@ Balw npunazg MicTUTb UiHHI MaTepiann, aKki NignaratoTb

BTOPVIHHI nepepobu;.
< BigHeciTb ioro B MicLeBUl NyHKT 360pY BigXo4iB.
LLi iHcTpyKLUii TaKOXX AOCTYMHi Ha HALLIOMY CaWATi
BN www.rowenta.ua

TURVANOUDED

* Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele
normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromag-
netilise Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid),
Seadme tarvikud muutuvad kasutamisel vaga kuumaks. Arge
kasutuse ajal kontsentraatorit kohandage. Valtige nende puutumist
naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte
kunagi selle kuumenevate osadega kokku.
Kontrollige, et kasutatav vOrgupinge vastaks seadme juures
ndutavale. Valesti vooluvdrku thendamine v8ib seadme rikkuda
ning sellised vigastused ei kai garantii alla.
Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannitoa
varustavasse vooluahelasse rikkevooluseade, mille nominaalne
rikkevool ei Uleta 30 mA. Kisige ndu paigaldajalt.
Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas
kasutamisriigis kehtiva seadusandlusega.
HOIATUS! Arge kasutage seadet vannide, dusSide,
kraanikausside v6i muude vett sisaldavate anumate @
ldhedal.
Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast
kasutamist vooluvdrgust, sest vesi v8ib pdhjustada ohtliku olukorra
isegi siis, kui seade on valja lulitatud.
Teistele riikidele, millele ei kehti ELi maarused. Seadet ei tohi
kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle flusilised ja vaimsed v8imed
ning meeled on piiratud vdi isikud, kes ei oska voi ei tea, kuidas
seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest
vastutav isik kas nende jarele valvab vdi on neile eelnevalt seadme
toopBShimdtteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle
jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.
Riikidele, millele kehtivad ELi mé&arused (C€). Seadet vdivad
kasutada lapsed alates 8. eluaastast vbi vahenenud fuusiliste,
sensoorsete vdi mentaalsete vBimetega isikud, samuti isikud kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme
ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud vdi koolitatud ning
nad mdistavad sellest tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet jarelvalveta puhastada ega
hooldada.
Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks lasta see
tootjal, tema muugijargsel teenindusel v6i vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul valja vahetada.
Arge kasutage seadet ning votke Uhendust Volitatud
Teeninduskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud vdi ei
tdota korralikult.
Seade on varustatud kaitsesusteemiga Ulekuumenemise vastu.
Kui temperatuur tduseb liiga kdrgele (kuna naiteks tagarest on
ummistunud), jadb seade automaatselt seisma : vdtke uhendust
muugijargse teenindusega.
Seade peab olema vooluvdrgust lahutatud: selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise Idpetanud.
Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.
Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi
mitte selle puhastamiseks.
* Arge katsuge seadet niiskete katega.
* Arge hoidke seadet korpusest - see on tuline -,vaid kdepidemest.
* Seadet stepslist valja tdommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest,
vaid pistikust.
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* Arge kasutage pikendusjuhet.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vbivad selle
pinda kriimustada vdi sodvitada.

* Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja ule 35 °C.

GARANTII

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi
tarvitada to6vahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

iune juuksesalk, alustades juuksejuurtest.

KASUTAMINE

« Ionic technology*

-Ultimate Experience'i fé66n on varustatud
funktsiooniga, mis tagab laikivad
automaatselt, kui seade lUlitatakse sisse.

* Puhastamine

-Seadme joudluse sailitamiseks soovitame puhastada filtrit korra
kuus, kasutades kaasas olevat harja.

-Enne filtri puhastamist veenduge, et seade oleks vooluvdrgust
eemaldatud.

* Kui ekraanil kuvatakse veateade.

-Kui teie seadmes kuvatakse kasutamise ajal veateade, lllitage
seade vadlja ja lahutage vooluvdrgust. Oodake 5 minutit, enne
kui selle uuesti sisse lulitate. Kui teade puUsib, viige toode
teeninduskeskusesse.

AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

@® Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
E Umbertdotlemist véi kogumist vdimaldavaid materjale.

ioontehnoloogia
juuksed. See kaivitub

< Viige seade kogumispunkti v8i viimase puudumisel
volitatud teeninduskeskusesse, et oleks vOimalik selle
Umbertootlemine.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil
www.rowenta.com.

SAUGOS PATARIMAI

+ Siekiant uZztikrinti Jasy saugumga, Sis aparatas pagamintas laikantis
taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio
suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

* Naudojimo metu prietaiso priedai labai jkaista. Naudojimo metu
nereguliuokite kreiptuvo. Nesilieskite prie jyu. Niekada neleiskite
maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

* Patikrinkite, ar Jasy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytgja
ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos
Zalos, kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant papildomos apsaugos, rekomenduojama j vonios elektros
grandine jtraukti liekamosios srovés jtaisg (RCD) su normine
liekamaja darbine srove, kuri nevirsija 30 mA. Patarimo kreipkités j
asmenj, diegiantj jranga.

« TaCiau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis josy

Salyje galiojanciy standarty.
S

« ISPEJIMAS: negalima naudoti jrenginio 3alia vonios, duso,
prausyklés ar kity indy, kuriuose yra vandens.

* Prietaisg naudojant vonioje, po naudojimo bdadtina i
elektros lizdo iStraukti prietaiso kiStuka, nes buvimas arti
vandens kelia pavojy net iSjungus prietaisg.

« Salys, kuriose netaikomi ES reglamentai: Sis aparatas néra skirtas
naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés arba
protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems
atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uZ jy
saugumga atsakingi asmenys uztikrina tinkama prieZitrg arba jie is
anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vaikai turi bati
priziarimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su aparatu.

+ Salys, kuriose taikomi ES reglamentai (C €): Sj prietaisg gali naudoti
8 mety bei vyresnio amziaus vaikai ir sutrikusiy fiziniy, jutimo ar
protiniy gebejimy arba neturintys patirties ir Ziniy asmenys, jei jie
priZiGrimi arba jiems paaiskinama, kaip saugiai naudotis prietaisu,
ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu
negalima. Vaikai negali be prieziGros valyti prietaiso arba atlikti jo
technine priezidra.

+Jei maitinimo laidas paZeistas, gamintojas, centras, kuris yra
jgaliotas atlikti priezidirg po pardavimo, arba panaSios kvalifikacijos
asmenys jj turi pakeisti, kad nebdty pavojaus.

* Aparate yra instaliuota kar3€iui jautri apsaugos sistema. Aparatui
perkaitus (pavyzdziui, del uzsikimSusiy galiniy groteliy), aparatas
automatiskai iSsijungia: kreipkités j centrg, jgaliotg atlikti priezidra
po pardavimo.

* Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliotg atlikti priezidrg
po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

* Aparatas turi bati iSjungtas iS tinklo: prieS jj valant ir atliekant
priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

* Nenaudokite aparato, jei laidas paZeistas.

* Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

* Nelaikykite dregnomis rankomis.

* Nelaikykite uZ jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

* NeiSjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kiStuka is lizdo.

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

* Nevalykite su 3veitimui skirtomis ar korozijg sukelianciomis
priemonémis.

* Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukStesnei nei 35 °C
temperatarai.

GARANTIJA

Jasy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti
profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa
negaliojanti.

NAUDOJIMAS

* Ionic technology*

-Plauky dZiovintuve ,Ultimate Experience” jdiegta joninés

technologijos funkcija ,Ionic Technology”, kad plaukai blizgéty. Si
funkcija jsijungia automatiskai vos tik jjungus prietaisa.
* Valymas

-Tam, kad prietaisas tinkamai veikty, rekomenduojame kartg per
ménesj valyti filtrg pridedamu Sepetéliu.

- PrieS valydami filtrg jsitikinkite, kad atjungéte prietaisg nuo
elektros tiekimo tinklo.

* Jei ekrane rodoma klaida:

-Jei naudojimo metu jrenginyje rodomas klaidos praneSimas,
iSjunkite jj ir iStraukite iS maitinimo lizdo. Palaukite 5 minutes prie$
jjlungdami. Jei praneSimas iSlieka, grazinkite gaminj j aptarnavimo
centra.

PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
E ® Jasy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti |

pirmines Zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliotg
priezidros centrg, kad aparatas baty perdirbtas.
Sias instrukcijas taip pat galima rasti ir misy
svetainéje www.rowenta.com.

DROSIBAS NOTEIKUMI

+JOosu droSibai Sis aparats atbilst noteiktajam normam un
noteikumiem  (zemsprieguma  direktiva, elektromagnétiska
saderiba, apkartéja vide...).

+ lerices piederumi lietoSanas laika stipri sakarst. Nekustiniet
koncentratoru lietoSanas laika. Izvairieties no to saskares ar adu.
Parliecinieties, lai baroSanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar
karstam aparata dalam.

* Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jdsu
aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégSana var izraisit
neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

* Papildu aizsardzibai elektriskaja kéde, kas apgada vannas istabu,
ieteicams uzstadit paliekosas stravas ierici (RCD), kuras palieko3as
darbibas strava neparsniedz 30 mA. Paladziet uzstaditaja padomu.

* lerices uzstadiSana un izmantoSana javeic saskana ar Jasu valstl

spéka esoSajiem standartiem.
S

* BRIDINAJUMS: neizmantojiet 3o ierici vannas, dusas,
baseinu vai citu tvertnu, kas satur ddeni, tuvuma.

+Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietoSanas
atvienojiet to no stravas, jo tdens tuvums rada briesmas,
pat ja ierice ir izslégta. .

* Attiecas uz valstim, kuras nav spéka Eiropas droSibas standarti: So
aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru
fiziskas, sensoras vai garigas sp€jas ir ierobezotas, vai personam,
kuram trakst pieredzes vai zinaSanu, iznemot gadijumus, kad
par vinu droSibu atbildiga persona ierices izmantosanas laika
SIs personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices
izmantoSanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas
ar aparatu.
Attiecas uz valstim, kuras ir spéka Eiropas Savienibas droSibas
standarti (C€): So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, ka ar1 tadi,
kam trakst pieredzes un zinaSanu, ja vien vini darbojas kadas citas,
par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ir sanémusi
noradijumus attieciba uz to, ka So ierici drosi lietot, un apzinas ar
to saistitos riskus. Bérni ar So ierici nedrikst spéléties, ka arT bez
uzraudzibas veikt tas tiriSanu un apkopi.

*Ja baroSanas vads ir bojats, tas jaaizvieto raZotajam, garantijas
apkalpoSanas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai
izvairitos no iesp&jamam briesmam.

* Aparats ir aprikots ar termiskas droSibas sistému. ParkarSanas
gadijuma (kas notikusi, pieméram, aizmugures rezga aizséréSanas
dél) sazinieties ar tehniskas apkopes centru.

* Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu,
ja:)Jasu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar trauc&jumiem.

* Aparats jaizsledz: pirms tiriSanas un apkopes, nepareizas
funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jas esat beidzis to lietot.

* Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

« Nemérciet idenivai nelieciet zem tekosa tGidens pat tiriSanas noltka.

+ Neturiet to mitras rokas.

+ Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

* Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz
kontaktdaks3as.

+ Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem Ilidzekliem.

* Nelietojiet to pie temperatdras, kas zemaka par 0°C un augstaka
par 35 °C.

GARANTIJA

Sis aparats ir paredzéts lietoSanai tikai majas apstakl|os. To nedrikst
izmantot profesionalos noltkos.

Nepareizas izmantoSanas gadijuma garantija klGst par nederigu un
spéka neesosu.

LIETOSANA

+ Ionic technology*

-Ultimate Experience matu fénam ir jonu tehnologijas funkcija, kas
matiem nodroSina spidumu. Ta sak darboties automatiski, tiklidz
tiek ieslégta ierice.

* TiriSana

-Lai ierice labi darbotos, iesakam reizi ménesT tirit filtru, izmantojot
komplekta iek|auto birsti.

- Pirms filtra tiriSanas noteikti atvienojiet ierici no stravas.

« Ja displeja tiek paradita klada:

-Ja lietosanas laika josu iericé tiek paradits kladas zinojums,
izsledziet un atvienojiet ierici. Uzgaidiet 5 mindtes, pirms to atkal
ieslédzat. Ja zinojums atkartojas, atgrieziet izstradajumu servisa
centra.

PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!
E ® lericesrazoSanaizmantotivairaki materiali, kas ir lietojami

atkartoti vai otrreiz parstradajami.

9 Nododiet ierici elektroieritu savakSanas punkta vai
autorizéta servisa centra, lai nodroSinatu tas parstradi.
SIs instrukcijas ir pieejamas arT masu majas lapa
www.rowenta.com.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

*Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowigzujgcych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe,
przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
Srodowiskowe...).

* Akcesoria urzadzenia rozgrzewajg sie do wysokiej temperatury
podczas uzywania. Nie poruszaj koncentratorem podczas uzywania.
Unikaj kontaktu ze skorg. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy nigdy nie
dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

« Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada
napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtgczenie moze
spowodowa¢ nieodwracalne szkody, ktére nie s3 pokryte
gwarancja.

* Wskazane jest dodatkowe zabezpieczenie instalacji elektrycznej
w fazience za pomocg wytgcznika réznicowoprgdowego o czutosci
nie wiekszej niz 30 mA. O doktadne wskazéwki nalezy zwrécic sie
do elektryka.

« Instalacja urzadzenia i jego uzycie muszg by¢ zgodne z normami
obowigzujagcymi w Twoim kraju.

« OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w poblizu @)
wanny, prysznica, basenu i innych zbiornikéw wodnych. —N

* Jezeli korzystasz z urzadzenia w fazience, po kazdym
uzyciu pamietaj o odtgczeniu go od zrddta zasilania. Ze wzgledu
na bliskos¢ wody, istnieje ryzyko porazenia prgdem, nawet jezeli
urzgdzenie jest wytgczone.

* Dotyczy innych krajow nie podlegajgcych rozporzadzeniom
europejskim: Urzgdzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby
(w tym przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne
lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Zze osoba
odpowiedzialna za ich bepieczeAstwo nadzoruje ich czynnosci
zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczesniej
wskazéwek dotyczgcych jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby
dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

+ Dotyczy krajéw podlegajgcych rozporzgdzeniom europejskim (C€):
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, czuciowych
i umystowych oraz osoby nieposiadajgce stosownego doswiad-
czenia lub wiedzy wytgcznie pod nadzorem albo po otrzymaniu
instrukcji dotyczgcych bezpiecznego korzystania z urzgdzenia.
Dzieci nie powinny wyko-rzystywa¢ urzadzenia do zabawy.
Czyszczenie oraz czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

* W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢
wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez osoby
o rownowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagrozenia.

* Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum
Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje
prawidtowo.

* Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W
razie przegrzania (spowodowanego, na przyktad, zabrudzeniem
tylnej kratki) urzadzenie wytgczy sie automatycznie. Zgtos$ sie do
centrum obstugi serwisowe;.

* Urzadzenie powinno by¢ odtgczane od Zrédta zasilania: przed
myciem i konserwacjg, w przypadku nieprawidtowego dziatania,
zaraz po zakonczeniu jego uzywania.

+ Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony

* Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod biezgcg
wode, nawet w celu jego umycia.

+ Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

* Nie trzymaj urzgdzenia za gorgcg obudowe, ale za uchwyt.

* Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

* Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

* Do mycia nie uzywaj produktow szorujgcych lub powodujgcych
korozje.

* Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego.
Nie moze by¢ stosowane do celow profesjonalnych. Gwarancja traci
waznos¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia.
Nastepnie ostroznie odwin.

UZYWANIE

+ Ionic technology*

-Suszarka do wioséw Ultimate Experience jest wyposazona w
funkcje jonizacji, ktéra zapewnia wtosom blask. Uruchamia sie ona
automatycznie po wigczeniu urzadzenia.

+ Czyszczenie

- Aby utrzymac urzadzenie w dobrym stanie, zalecamy czyscic filtr
raz w miesigcu za pomocg dotgczonej szczoteczki.

-Przed rozpoczeciem czyszczenia filtra nalezy odtgczy¢
urzadzenie od Zrédta zasilania.

* W przypadku pojawienia sie komunikatu o btedzie na ekranie:

-Jedli urzadzenie wyswietli komunikat o btedzie podczas pracy,
wylacz je i odiacz od Zrddta zasilania. Zaczekaj 5 minut przed
ponownym wiaczeniem. Jesli btad bedzie wystepowat nadal,
oddaj produkt do serwisu.

BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA!

by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbiorki. Nie nalezy go umieszcza¢ z innymi odpadami
komunalnymi.

E ® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga

Pomd&zmy chroni¢ Srodowisko naturalne.

Twoje urzgdzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy
jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym,
w jaki sposéb mozesz pomdc chroni¢ Srodowisko, pozwalajac na
jego ponowne wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze zawierac szkodliwe
substancje, ktére moga mie¢ niekorzystny wptyw na Srodowisko
oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z
odpadamidomowymi.Zabierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora
przy zakupie nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego
centrum serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyjg¢ baterie i pozby¢ sie jej
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawcg
produktu, ktéry powie ci, co masz robic.

Instrukcja dostepna jest takze na stronie internetowe;j:
www.rowenta.com.

BEZPECNOSTNI RADY

+V zajmu vasi bezpecnosti je tento pFistroj ve shodé s pouzitelnymi
normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické
kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

* PfisluSenstvi spotfebice se béhem pouzivani velmi zahfiva.
B&hem pouZiti nemanipulujte s koncentratorem. Vyvarujte se jeho
styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektrickd napajeci Sndra nikdy
nedotykala horkych casti pfistroje.

* PfesveédCte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida
napéti vaseho pristroje. Pri jakémkoli chybném pripojeni k siti
muUZe dojit k nevratnému poskozeni pristroje, které nebude kryto
zarukou.

*V zajmu dalSi ochrany doporucujeme instalovat do elektrického
obvodu k napdjeni koupelny zafizeni pro zbytkovy proud s
nomindlnim zbytkovym provoznim proudem nizSim nez 30 mA.
Instalaci konzultujte s elektrikarem.

* Instalace vaSeho pfistroje musi nicméné splhovat podminky
norem platnych ve vasi zemi.

* VYSTRAHA: NepouZivejte tento spotrebic v blizkosti van, @)
sprch, umyvadel nebo jinych nadob s vodou. %1

* Pouzivate-li spotfebic v koupelné, po pouZiti jej
neprodlené vypojte ze zasuvky, protoze blizkost vody predstavuje
nebezpediiv pripadé, Ze je spotrebic vypnuty.

* Pro ostatni zemé nepodléhajici evropskym predpisiim: Tento
pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouZzivaly osoby (v€etné déti),
jejichz fyzické, smyslové nebo duevni schopnosti jsou snizené,
nebo osoby bez patFi¢nych zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né
nedohlizi osoba odpoveédna za jejich bezpecnost nebo pokud je
tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na
déti je tfeba dohliZet, aby si s pFistrojem nehraly.

* Pro zemé podléhaijici evropskym predpistim (C&): Tento spotfebi¢
smi byt pouzivan détmi ve véku od 8 let, stejné jako osobami se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo bez zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly instruovany o bezpecném poufziti spotfebice a chapou rizika,
k nimZ muUZe dojit. Déti si se spotifebicem nesméji hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

*V pripadé, Ze je napdjeci Sndra poskozend, nechte ji z
bezpecnostnich ddvodd vyménit u vyrobce, v autorizované
zaru¢ni a pozarucni opravné, pfipadné opravu svérte osobé s
odpovidajici kvalifikaci.

* Pfistroj nepouZivejte a obratte se na autorizované servisni
stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj fradné nefunguje.

« Tento pristroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé prehrati
(zpUsobeného napf. zanesenim zadni mrizky) se pfistroj
automaticky vypne: obratte se na autorizovanou zarucni a
pozarucni opravnu.

« Pristroj musi byt odpojen: pred jeho €isténim a udrzbou, v pfipadé
jeho nespravného fungovani, a jakmile jste jej pfestali pouzivat.

* Pfistroj nepouZivejte, je-li poSkozeny elektricky napajeci kabel

* Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢iSteni)

* Pfistroj nedrzte vlhkyma rukama.

* NedrZte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

* PFi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni Sndru, ale za zastrcku.

* NepouZivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K Cisténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostfedky, které
mohou zpUsobit korozi.

« Pristroj nepouzivejte pfi teplotach nizSich nez 0°C a vysSich nez
35°C.

ZARUKA

Tento pfistrojje ur¢en vyhradné pro pouziti vdomacnosti. Pristroj neni

urcen k pouzivani v komercnich provozech. V pfipadé nespravného

pouZziti pFistroje zanika zaruka.

POUZITI

* Ionic technology*

-VysouSeC vlasu Ultimate Experience je vybaven ioniza¢ni
technologii, diky které budete mit lesklé vlasy. Spusti se
_automaticky po zapnuti pfistroje.

« CiSténi
- Chcete-li zachovat vykon pfistroje, doporucujeme jednou za

meésic vycistit filtr pomoci pfiloZzeného kartacku.

- Pred CiSténim filtru se ujistéte, Ze jste pfistroj odpojili od
elektrickeé sité.

* Pokud se na obrazovce objevi chyba:

-Pokud vasSe zafizeni b&hem pouzivani zobrazuje chybovou zpravu,
vypnéte jej a odpojte z napdjeni. Pfed opétovnym zapnutim
vyckejte 5 minut. Pokud zprava pretrvava, vratte vyrobek do
servisniho strediska.

PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI]!

@® Vas pfristroj obsahuje cetné materialy,
E zhodnocovat nebo recyklovat.

které lze

> Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu

servisnimu stredisku, kde s nim bude naloZeno
odpovidajicim zplsobem.
Tyto instrukce jsou k nahlédnuti také na naSich

strankach www.rowenta.com.

K]

BEZPECNOSTNE RADY

+ Aby bola zabezpeclena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda
platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o
elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

* Pocas pouzivania sa prisluSenstvo spotrebica velmi zahrieva.

Pocas pouzivania nemanipulujte s koncentratorom. Dbajte na to,

aby sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa
napajaci kabel nikdy nedotyka teplych Casti pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napétie vaSej elektrickej inStalacie zodpoveda
napatiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie mdze
sposobit nendvratné Skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

+ Ako dodato¢nu ochranu vam odporuicame inStalovat do elektrickej
siete napdjajucej kupelfiu zvyskové prudové zariadenie (RCD),
ktoré zniZzuje zvySkovy prevadzkovy prid na maximalne 30 mA.
PoZiadajte o radu svojho elektrikara.

« InStalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt'v sulade s normami
platnymi vo vasom 3tate.

* VAROVANIE: nepoufZivajte toto zariadenie v blizkosti vani,
sprfch, umyvadiel ¢i inych nadob obsahujucich vodu. @

* Ked zariadenie pouzivate v kipelni, po pouziti ho odpojte
z elektrickej siete, kedZe blizkost vody predstavuje riziko
aj vtedy, ked je zariadenie vypnuté. .

* Pre krajiny, na ktoré sa nevztahuju predpisy EU: Tento pristroj
nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku,
senzoricky alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju
dostatatocné skusenosti alebo vedomosti, s vynimkou pripadoyv,
ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich bezpecnost,
dozor alebo osoba, ktora ich vopred poudi o pouZivani tohto
pristroja. Je vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa
s tymto pristrojom nehraju. i

* Pre krajiny podliehajtice predpisom EU (C €): Toto zariadenie méze
byt pouzivané detmi od veku 8 rokov a osobami so zniZzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo
osobami s nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod
dohladom alebo boli oboznamené s bezpecnym pouzitim tohto
zariadenia a rozumeju moznym rizikam. Deti sa so spotrebicom
nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelskd Gdrzbu nesmu vykondvat
deti bez dozoru.

* Ak je napajaci kabel poSkodeny, je potrebné, aby ho vymenil
vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo osoby s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

* Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné
stredisko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

* Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpecnostnym systémom.
V pripade prehriatia (spdsobeného, napriklad znecistenim zadnej
mriezky) sa pristroj automaticky vypne: obratte sa na zakaznicky
servis.

* Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a
udrzbou, v pripade, Ze dbjde k prevadzkovym poruchdm a ked ste
ho prestali pouZivat.

* Pristroj nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel.

* Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli vycistit.

* Nechytajte ho vihkymi rukami.

* Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovat.

* Pri odpdjani z elektrickej siete netahajte za napdjaci kabel, ale za
zastreku.

* NepouZzivajte elektricku predlZovaciu Snuru.

* Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

. Negouil’vajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C

alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA
Vas susic na vlasy automaticky vysiela negativne idny, ktore znizuju
staticku elektrinu. Vase vlasy ziaria a 'ahko sa roz¢esavaju.

POUZITIE

+ Ionic technolog?(*

-Susi¢ vlasov Ultimate Experience je vybaveny funkciou iénovej
technoldgie pre lesklé vlasy. Spusti sa automaticky hned po
zapnuti spotrebica.

* Cistenie

-Na zachovanie vykonu spotrebica odporucame Cistit filter raz za
mesiac pomocou priloZenej kefy.

-Pred Cistenim filtra musite odpojit spotrebic z elektrickej siete.

* Ak sa na obrazovke zobrazi chyba:

-Ak sa na zariadeni pocas pouzivania zobrazi chyba, vypnite ho
a odpojte ho od napajania. Nez ho znova zapnete, pockajte
5 minut. Ak hlasenie pretrvava, vratte vyrobok do servisného
strediska.

PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!
E(D Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo

recyklovatelnych materialov.

9 Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto
chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré
zabezpedi jeho likvidaciu.

Tieto inStrukcie su dostupné aj na naSich
webstrankach www.rowenta.com.
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BIZTONSAGI TANACSOK

* Az On biztonsaga érdekében ez a készilék megfelel a hatalyos
szabvanyoknak és biztonsagi el8irdsoknak (kisfeszultségre,
elektromagneses kompatibilitdsra, kornyezetvédelemre stb.
vonatkozd iranyelvek).

* A készulék tartozékai miikodés kdzben felforrésodnak. Hasznalat
kdzben ne valtoztassa meg a koncentratort. Kerulje a bdrrel valo
érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrél, hogy a tapkabel ne
érintkezzen a készulék meleg részeivel.

* Ellendrizze, hogy elektromos halézatanak feszultsége megegyezik
a késziulék tapfeszultségével. Minden csatlakoztatasi hiba
javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

* A fokozott biztonsag érdekében javasoljuk, hogy szereltessen be
flrd8szobajaba 30 mA-t meg nem haladé RCD aramkért. Tovabbi
informacioéért forduljon szerel6hoz.

* A készlllék beszerelése és haszndlata eleget kell tegyen az
orszagaban hatdlyos szabvanyoknak.

* FIGYELEM: ne hasznalja a készuléket fird6kad, zuhanyzok, @"
mosddk és egyéb, vizet tartalmazé edények kdzelében! %

*Ha a készuléket furddszobaban hasznalja, hasznalat
utan huzza ki, mivel a viz kozelsége még akkor is veszélyt
jelent, ha a készulék ki van kapcsolva.

* Az Eurdpai Unid szabdlyozasa ald nem tartozé orszagoknak:
Tilos a készulék hasznalata olyan személyek altal (beleértve
a gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik
nem rendelkeznek a készUllék hasznalatara vonatkozé gyakorlattal
vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy,
a biztonsagukért felels személy altal vannak felugyelve, vagy
akikkel ez a személy el&zetesen ismertette a készilék hasznalatara
vonatkoz6 utasitdsokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak
érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

* Az Eurdpai Uni6é szabalyozasa ald tartozd orszagok esetében
(CE€): A készuléket 8 év feletti gyermekek és csokkentett fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve
gyakorlat és tudas nélkuli személyek csak feltigyelet mellett, illetve
akkor hasznalhatjak, ha utmutatast kaptak a keszulék biztonsagos
hasznalatardl és megismerték a vellk jaré veszélyeket. Gyerekek
soha ne jatssznak a készulékkel! Gyerekek felligyelet nélkul soha
ne végezzenek takaritdst vagy karbantartast a készuléken!

* Abban az esetben, ha a tapkabel megsérilt, ezt a gyarténak, az
Ugyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségU
szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkerulése
érdekében.

* A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a készuléket, és vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal: a készulék leesett,
rendellenesen makaodik.

* A késziulék hdévédelmi rendszerrel van elldtva. Tulmelegedés
esetén (példaul a hatso racs eldugulasa kovetkeztében) a készulék
automatikusan kikapcsol: forduljon a szervizkdzponthoz.

* HUzza ki a készulék csatlakozédugaszat a kovetkezd esetekben:
tisztitas és karbantartas el6tt, mikodési rendellenesség esetén,
amint befejezte hasznalatat.

* Ne hasznalja a készlléket, ha a tapkabel megsérdlt.

* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal
fogva nyuljon a készulékhez.

* Aramtalanitadskor ne a kdbelnél fogva, hanem a dugasznal fogva
hdzza ki a készulléket.

* Ne hasznaljon elektromos hosszabbitét.

* Ne tisztitsa sUrol6 vagy maro hatasu termékekkel.

* Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti h6mérsékleteken.

GARANCIA

Akészulék kizarélag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhat6
professzionalis célokra.
A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

HASZNALAT

+ Ionic technology*

-AzUltimate Experience hajszarité ionos technolégiaval rendelkezik,
igy csillogéva teszi hajat. Ez a készilék bekapcsolasakor
automatikusan elindul.

* Tisztitas

-A készulék teljesitményének meg6rzéséhez javasoljuk, hogy
havonta egyszer tisztitsa meg a sz(ir6t a mellékelt kefével.

- A sz(ré tisztitasa el6tt huzza ki a készuléket a halézatbol!

* A képernydn megjelend hiba esetén:

-Ha a készlulék hasznalat kdzben hibalizenetet jelenit meg,
kapcsolja ki, és huzza ki. Varjon 5 percet, miel6tt visszakapcsolna.
Ha az uzenet tovabbra is lathato, vigye vissza a terméket egy
szervizkdzpontba.

VEGYUNK RESZT A KORNYEZTVEDELEMBEN!
® Az On késziléke szamos értékesithet6 vagy
Ujrahasznosithaté anyagot tartalmaz.
A me%felel()’ kezelés végett, készllékét adja le egy
gyljt8helyen vagy, ennek hidnyaban, egy hivatalos
szervizkdzpontban.

Ezen utmutatasok weboldalunkon is elérhet6k:
www.rowenta.com.

* 3a BawaTta 6e30MacHOCT TO3M ypes CbOTBETCTBA Ha CTaHAApPTUTeE 1
Ha JeicTBaLLaTa HopMaTMBHa ypeaba (HNCKOBONTOBa AVPEKTUBA,
onasBaHe Ha OKONHaTa cpega v Ap.).

AkcecoapuTe Ha ypeja CTaBaT MHOrO ropeLiym npu ynoTtpe6a.
M36sreaiTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaLLMAT
Kaben He ce gonmpa A0 ropeLumnTe 4Yactu Ha ypeaa.
efnekTpuyeckaTa BM Mpexa. HenpaBWMAHOTO 3axpaHBaHe MoOXe
Ja NpUUYNHN HeobpaTMMU MOBPeAN, KOUTO He ce MokKpuBaT oT
3a AoMbAHMTENHa 3alimMTa, MOHTMPAHETO Ha YCTPOWCTBO
3a gudepeHuymanHa 3awmta (YA3), koeto vMa HOMWHaneH
efleKTpo3axpaHBaHe Ha baHATa. KOHCynTMpaniTe ce TeXHUK.
WHcTanmpaHeTo Ha ypeza M W3MoN3BaHeTo My TpsibBa Ja
MPEAYMNPEXAEHWNE: He nsnon3garite To3u ypes 61130 40

BaHW, AyLLOBe, bacerHW Unu Apyrn CbA0Be, ChbAbPXKaLLN %
Korato ypeabT ce msnonssa B 6aHs, U3KIO4YeTe ro oT
KOHTaKTa Ha enekTpmyeckata Mpexa cnej ynotpeba, Tbil KaTo
N3K0YeH OT ByTOHa.

3a Apyrv CTpaHW, KOUTO He ca MnpeaMeT Ha perynayumrte Ha
(BKAOUNTENHO OT Aela), YNUTO U3NYECKUN, CETUBHU NN YMCTBEHN
CNOCOBHOCTU Ca OrpaHNYeHn, UM nnua 6e3 onuT 1 3HaHUsA OCBEeH
JaBa npejBapuUTenHu yKkasaHUs OTHOCHO MO/I3BAHETO Ha ypesa.
HarnexaaritTe geuata, 3a Aa ce yBepuTe, Ye He UrpasT C ypeaa.
ype4 Moxe fa ce M3Mon3Ba OT Jela Haj 8 roAnHu m nuua c
orpaHuyeHn Gu3nYeckn, CeTUBHN NN YMCTBEHW CMOCOBHOCTMY,
UAn 6bAAT WMHCTPYKTMpPaHM 3a 6e3omnacHata My ynotpeba, u
pasbupat onacHoctuTe. C ypesa He TpsibBa Aa v UrpasaT geua.
6e3 Hag3op.

* AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeseH, 3a Aa n3berHeTe BCSKakBY
CcepBM3a 3a rapaHUNOHHO 06CNyXXBaHe AKX OT AL CbC CXOAHA
kBanndurkaums.

LEHTBP, B Cyyald ye ypeabT e nagan unuv He paboTy HOpMasHo.

* YpeabT NnpuTexaBa c1ucTemMa 3a 3alumTa OT nperpsiaHe. B cnyyai
3ajHaTa pelueTka, ypeAbT aBTOMaTUYHO Ce U3K/HYBA: 0bbpHeTe
ce KbM CepBu3 3a rapaHUVOHHO 06CyXXBaHe.

NOYNCTBaHE 1 BCAKAKBY MOMNPaBKN/NOAAPBXKKA, MPW HenpaBuaHa
paboTa, BegHara cief Kato Npukaro4mMTe paboTa ¢ Hero.

* He noTanaritTe n He MUiATe C BOAA AOPW MPU MOYMUCTBaHE.

* He xBaLuarite C MOKpY pbLie.

* He gbpnarite 3axpaHBaLLms kaben, a Wwencena, 3a Aa ro U3karnumTe

OT MpexarTa.

MPEMOPDBKW 3A BESOMNACHOCT
AvpeKkTnBa 3a eneKkTpoMarHMTHa CbBMeCTUMOCT, [npekTrBa 3a
He MaHunynupaite KOHLeHTpaTopa MO BpeMe Ha ynoTtpeba.
MpoBepeTe pann 3axpaHBaHETO Ha ypeja OTroBOPS Ha
rapaHumsaTa.
ocTaTbyeH TOK, HeHazsuwagalw, 30 mA, ce npenopbyBa Mpwu
OTroBapsT Ha AelicTBalLLMTe CTaHAapTM BbB BallaTa AbpXaBa.
BOZa.
6/11M30CTTa C BoZa NMpeACTaB/siBa PUCK, JOPW ako CaMUAT ypes e
EC: YpeabT He e npeaBuieH fga 6bae M3NOA3BaH OT Auua
aKo OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT Auue Habngasa ©
3a cTpaHu, KoUTo ca npeamMeT Ha perynaummnte Ha EC (C€): To3n
WAV nnua 6e3 onuT 1 3HaHKSA, ako ca NoCTaBeHW Noj HabntogeHne
Jla He ce n3BbPLUBA MOYMCTBAHE W MNOAAPBXKA OT AeLia, OCTaBeH M
puckoBe, Tol TpsbBa Aa 6bAe CMEHeH OT MPOU3BOAUTENs, OT
* He mn3nonsBaiite ypeaa 1 ce CBbpXeTe C 040b6peH CepBM3eH
Ha nperpsiBaHe, Ab/KALWO Ce HamnpuMep Ha 3aMbpcsiBaHe Ha
*YpeabT TpsibBa fa 6bAe M3KIOUYEH OT 3axpaHBaHeTOo: npeawu
* He n3nonsBaiTe ypesa, ako kabenbT e noBpeseH
* He xBaLualiTe 3a KOpnyca, KOMTO ce HarpsiBa, a 3a ApbXKaTa.
* He nsnonseanre ygbaxuTen.

*He wusnonsealite abpasvBHM WAXN KOPO3VBHW Mpenapatv 3a
nouncTeaHe.

* He n3nonsgarite npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C 1 no-Bmcoka
ot 35°C.

FAPAHLNA

To3n ypes e npejHasHa4yeH camo 3a AomallHa ynoTpeba. He e
npegHasHayveH 3a NpodecoHanHM Leu.
FapaHumsTa ce obescmnniBa Npu HenpasuaHa yrnoTpeba.

YMNOTPEBA

+ Ionic technolo?y*

-Cewoapst Ultimate Experience e cHabgeH ¢ ¢yHKUMA C
MioHM3MpaLla TexHonorms 3a 6nectawla koca. ToBa 3anoysa
aBTOMAaTUYHO BefHara LLOoM ypeabT 6b/e BKIIHYeH.

* MouncreaHe

-3a fja 3anasvTe paboTHWTE XapakTepuUCTMKM Ha ypeaa i,
npenopbyYBamMe Aa noymcteate GUATbPa BeAHBX MECeUHO C
MOMOLLTa Ha NpejocTaBeHaTa YeTka.

-YBepeTe ce, Ye CTe N3K/IOUMAN YPea CY OT eNleKTpo3axpaHBallaTta
Mpexa npean no4vncTBaHeTo Ha GUATBLpPA.

* B cnyyain Ye ce nsBepe rpellka Ha eKpaHa:

- AKO yCTpOViCTBOTO B1 13Bese CbobLLeHMe 3a rpeLlKa No Bpeme Ha
ynoTpeba, ro nskyeTe oT KOM4YeTo 1 OT KOHTakTa. V3uakainTte
5 MWHYTUW, Npean Aa ro BKJYMTE OTHOBO. AKO CbO6LLEHMETO
NPoABMKN Aa Ce MOsABABA, BbPHeTe MpoAykTa CU B CepBM3eH
LeHTBP.

[A YYACTBAME B ONA3BAHETO HA OKOJTHATA CPE[A!
E ® YpeabT e n3paboTeH OT Pas3INYHM MaTepuann, KOUTO

MoraT Aa ce npeajaTt Ha BTOPUYHM CypPOBUHU UAN Aa ce
peuukanpar.
< MpegaliTe ro B cneuyaneH LEHTbP UK, ako HAMa TakbB, B
B 0/00peH cepBu3, 3a Aa 6be NpepaboTeH.
Te3n NHCTPYKLUUM MoraT a 6baaT HaMepeHu CbLUO U
Ha Hawusa yebcait www.rowenta.com

RECOMANDARI PENTRU SECURITATE

*Pentru siguranta  dumneavoastra,
conform normelor si reglementarilor aplicabile (directivele
privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea
electromagnetica, mediul inconjurator, etc.).

* Accesoriile aparatului devin foarte fierbinti Tn timpul utilizarii. Nu

manipulati concentratorul in timpul utilizarii. Evitati contactul cu

pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de alimentare sa nu fie in
contact cu partile calde ale aparatului.

Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa

corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o

tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente

care nu sunt acoperite prin garantie.

Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea in cadrul

circuitului electric care alimenteaza baia a unui dispozitiv de

curent rezidual (DCR) in cazul n care curentul rezidual nominal
este de maxim 30 mA. Consultati un electrician.

Instalarea aparatuluicfi utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme

i

normelor n vigoare din tara dumneavoastra.
&

acest aparat este

AVERTISMENT: nu utilizati acest aparat langa bai, dusuri,
chiuvete sau alte recipiente care contin apa.
Daca folositi aparatul In baie, scoateti-l din priza dupa
utilizare, deoarece aproprierea apei reprezinta un pericol
chiar si atunci cand aparatul este oprit.
Pentru alte tari care nu se supun regulamentelor UE: Acest aparat
nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de persoane
fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate
asemanatoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane
sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor
sau au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni
prealabile referitoare la utilizarea aparatului. Este recomandata
supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca acestia nu se joaca
cu aparatul.

Pentru tarile care se supun reglementarilor UE (C€): Acest aparat

poate fi folosit de copiii peste 8 ani si de persoanele cu dizabilitati

fizice, senzoriale sau mintale sau fara experienta in utilizare numai
sub supraveghere sau daca au fost instruiti in folosirea aparatului
in siguranta si daca inteleg riscurile implicate. Nu lasati copiii sa se
joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa realizeze curatarea sau

Intretinerea aparatului nesupravegheati.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie

inlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de

catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui pericol.

* Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de
service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cdzut, daca
acesta nu functioneaza normal. R

* Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termicd. In caz
de supraincalzire (datorata de exemplu infundarii grilei spate),
aparatul se va opri automat: contactati serviciul post-vanzare.

* Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare
si intretinere, in caz de functionare anormala, imediat dupa ce ati
terminat utilizarea acestuia.

* Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

* Nu scufundati aparatul in apa si nu-l treceti sub apa nici macar
pentru curatare.

* Nu tineti aparatul cu mainile ude.

* Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

*Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de
alimentare, ci apucati fisa.

* Nu utilizati un prelungitor electric.

* Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

* Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari
domestice. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.
Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea Tn cazul unei utilizari
incorecte.

UTILIZARE

+ Ionic technology*

-Uscatorul de par Ultimate Experience este echipat cu o functie
Ionic Technology pentru par stralucitor. Aceasta porneste automat
imediat ce aparatul este pornit.

 Curatarea

-Pentru a mentine performanta aparatului, recomandam
curatarea filtrului o data pe luna folosind peria furnizata.

-Asigurati-va ca ati deconectat aparatul de la sursa de alimentare

_Tnainte de a curata filtrul.

+ In cazul unei erori afisate pe ecran:

-daca dispozitivul afiseaza un mesaj de eroare in timpul utilizarii,
opriti-l si deconectati-I de la priza. Asteptati 5 minute Thainte de
a-l porni din nou. Daca mesajul persista, mergeti cu produsul la
un centru de service.

SA PROTEJAM MEDIUL INCONJURATOR!
E@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale

valorificabile sau reciclabile.

9 Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la
un centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod
corespunzator.

Instructiunile sunt disponibile si pe website-ul nostru
www.rowenta.com.

VARNOSTNA PRIPOROCILA

+ ZazagotavljanjevaSevarnostita naprava ustrezaveljavnim standardom
in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno
zdruZzljivost, okolje...).

* Dodatna oprema izdelka se med uporabo zelo segreje. Zbiralnika
med uporabo ne premikajte. Izogibajte se stiku s kozo. Pazite, da
napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

* Preverite ali napajalna napetost vase elektricne napeljave ustreza
napetosti naprave. Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci
nepopravljivo Skodo, ki ni vklju€ena v garancijo.

+V elektritnem tokokrogu kopalnice, katerega delovni diferen¢ni
tok ne presega 30 mA, za dodatno varstvo priporo¢amo vgradnjo
naprave na diferencni tok (RCD). Za nasvet vpraSajte monterja.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi

standardi v vasi drzavi.
S

+ OPOZORILO: ne uporabljajte te naprave v blizini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov in ostalih posod, ki vsebujejo vodo
* Kadar napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi
izkljucite, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, kadar
je naprava izklju€ena.
* Za drzave, v katerih ne veljajo uredbe EU: Naprava ni predvidena za
uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) zzmanjSanimi
fizi€nimi, Cutilnimi ali duSevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo
izkuSenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki
odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno
usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor
otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.
Za drzave, v katerih veljajo uredbe EU (C€): Napravo lahko
uporabljajo otroci stari 8 let ali ve€ in osebe zzmanjSanimi fizicnimi,
senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkusenj in znanja,
Ce so pod nadzorom ali delezni navodil v zvezi z varno uporabo
naprave in razumejo mozne nevarnosti. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Pri CisSCenju in vzdrZevanju otroci brez nadzora ne
smejo biti prisotni.

«Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi
nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

+ Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas¢en servisni center:
-v primeru padca naprave na tla,

-Ce ne deluje pravilno.

+ Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru
pregretja (zaradi zamasitve zadnje reSetke) se naprava avtomatsko
zaustavi: obrnite se na poobla3¢eni servis.

* Napravo morate izkljuciti z omreZznega napajanja:pred ciScenjem
in vzdrZevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po
prenehanju uporabe.

* Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poSkodovan.

* Ne drZite je z vlaznimi rokami.

* Ne drZite je za ohiSje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

* Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

* Ne uporabljajte elektricnega podaljSka.

* Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

* Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je niZzja od 0° C in viSja od 35° C.

GARANCIJA

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se
uporabljati v profesionalne namene.

UPORABA

+ Ionic technology*
-SuSilnik Ultimate Experience ima funkcijo Ionic Technology za
_sijoce lase. Funkcija se zazene samodejno, ko vklopite napravo.
« CiSCenje
-Za zagotavljanje najboljSega delovanja naErave priporo¢amo, da
filter oCistite enkrat na mesec s prilozeno krtaco.
- Pred ciS¢enjem filtra napravo odklopite z elektricnega omrezja.
+ V primeru napake, ki se prikaZze na zaslonu:

-Ce se med uporabo naprave prikaze sporocilo o napaki, napravo
izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja. Pred ponovnim
vklopom pocakajte 5 minut. Ce se sporocilo Se naprej pojavlja,
napravo vrnite v servisni center.

SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
E@ VaSa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se

lahko reciklirajo.
< Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblascen
servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre delali.

mmmmm Ta navodila se nahajajo tudi na naSi spletni strani
www.rowenta.com.
SIGURNOSNA UPUTSTVA

+ Radi VaSe sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama
i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna
kompatibilnost, okolina...).

* Pribor aparata jako se zagreva tokom upotrebe. Nemojte da
manipuliSete koncentratorom tokom upotrebe. Izbegavajte
kontakt s kozom. Pripazite da kabl nikada ne dode u dodir sa vru¢im
delovima aparata.

* Proverite da li napon VaSeg aparata odgovara naponu VaSih

elektri¢nih instalacija. Svaka greska pri prikljuivanju aparata moze
izazvati nepovratna oStecenja i garancija se nece uzeti u obzir.

snabdeva kupatilo strujom ugradi zastitna strujna sklopka (RCD)
Cija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte

+ Instalacija aparata i njegova upotreba moraju biti u skladu sa
standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.
kade, tus kabine, lavaboa ili drugih posuda s vodom. ’

+ Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe iskljucite
iskljucen.

* Za ostale zemlje koje ne podlezu propisima Evropske unije: Nije
decu, kao ni lica bez iskustva i znanja. Mogu ga upotrebljavati ako
su pod nadzorom osobe odgovorne za nihovu bezbednost, a koja
ne igraju aparatom.

+Za zemlje koje podleZu propisima Evropske unije (oznaka C€):
hendikepirane osobe kao i lica bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba

* Zbog dodatne zastite bilo bi dobro da se u strujno kolo koje
elektricara za savet.

+ UPOZORENJE: nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
ga iz struje jer blizina vode predstavlja opasnost €ak i kada je aparat
predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe, ukljucujuci i
je upoznata sa uputstvom za upotrebu. Decu treba nadzirati da se
Aparat mogu da koriste deca sa navrSenih 8 godina i starija,
da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne treba da Ciste i koriste

aparat.
* Ako je priklju¢ni kabl o3te¢en, njega mora zameniti proizvodac,
njegov ovlas¢eni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju

izbegavanja opasnosti.

« Nemoijte koristiti aparat i obratite se ovlias¢éenom servisu ako :

-je vas aparat ispao.
-ako ne funkcioniSe ispravno.

* Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrevanja.
U takvim slucajevima (reSetka pozadi je blokirana, npr.), fen ce
automatski prestati sa radom: obratite se ovlaS¢éenom servisu.

« Aparat morate iskljuciti iz struje:

-pre CiS¢enja i odrzavanja.

-u slucaju da ne funkcioniSe ispravno.
-nakon upotrebe.

-ukoliko napuState prostoriju, ¢ak i na kratko.

* Ne koristite aparat ako je kabl oStecen.

* Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

* Ne drZite aparat vlaznim rukama.

+ Ne drZite aparat za kud¢iSte koje je vrelo, ve¢ za dr3ku.

* Ne isklju€ujte aparat povlacenjem kabla.

» Nemoyjte koristiti produzni kabl.

« Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

+ Ne koristite na temperaturi niZzoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCIJA

Vas$ aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne sme se
koristiti u profesionalne svrhe.
U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se ponistava.

UPOTREBA

+ Ionic technology*

-Fen za kosu Ultimate Experience opremljen je funkcijom jonske
tehnologije za sjajnu kosu. Ona se automatski pokrece cim se

_aparat ukljuci.

+ Cis¢enje

-Da biste zadrZali performanse aparata, preporucujemo vam da
Cistite filter jednom mesecno i to pomocu obezbedene Cetkice.

-Obavezno iskljucite aparat iz elektri¢ne mreZze pre €iS¢enja filtera.

* U slucaju greske prikazane na ekranu:

-Ako vas uredaj pokaZze poruku o gresci tokom upotrebe, iskljucite
ga i iskljucite iz struje. SaCekajte 5 minuta pre nego Sto ga ponovo
ukljucite. Ako se poruka i dalje javlja, vratite proizvod u servisni
centar.

ZASTITA OKOLINE NA PRVOM MESTU!
E ® Vas aparat sadrZi vredne materijale koji se mogu reciklirati

i ponovo upotrebiti.
9 Odnesite ga na za to predvideno mesto.

mmmmm Ove instrukcije nalaze se i na naSoj web stranici
www.rowenta.co.rs
SIGURNOSNI SAVJETI

* U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vazecim normama
i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj
kompatibilnosti, okolisu...).

* Pribor uredaja jako se zagrijava tijekom uporabe. Nemojte
manipulirati koncentratorom tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s
kozom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude u dodiru
s vruc¢im dijelovima uredaja.

* Provjerite odgovara li napon vaSe elektri¢ne instalacije naponu
vaSega uredaja. Svaka greSka u prikljuivanju moze izazvati
nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

*Za dodatnu zastitu, poZeljno je u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu ugraditi zastitnu strujnu sklopku (FID - diferencijalna
sklopka) ¢ija oznaka za preostalu radnu struju nije veca od 30 mA.
Za savjet pitajte elektricara.

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti
sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

« UPOZORENJE: ne rabite ovaj uredaj u blizini kade, tus-
kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom. @

+ Kada uredaj rabite u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz
napajanja jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je
uredaj iskljucen.

* Za ostale zemlje koje ne podlijezu propisima Europske unije: Ovaj
uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci
djecu) Cije su fiziCke, osjetilne ili mentalne sposobnosti smanjene,
niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako su pod
nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ih jeista
upoznala s uputama za uporabu. Djecu treba nadzirati tako da se ni
u kom slucaju ne igraju s uredajem.

+ Za zemlje koje podlijeZzu propisima Europske unije (oznaka C€y
Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starosti 8 i viSe godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustvaiznanja, ako su pod nadzorom iliim se daju upute

za rad s uredajem na siguran nacin te razumiju s time povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
ni odrZavati uredaj bez nadzora.

*Ako je kabel za napajanje o3te¢en, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u
cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

* Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaStenome servisnom centru
ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

* Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju
pregrijavanja (zbog, primjerice, zacepljenosti straznje reSetke),
uredaj ¢e se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.

» Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije CiS¢enja i odrzavanja, u
slu€aju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

* Ne rabiti ako je kabel o3tecen

+ Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iS¢enja.

* Ne drzite vlaznim rukama.

* Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

* Ne isklju€ujte iz mrezZe povlac¢enjem za kabel, nego povlacenjem za
uticnicu.

* Ne rabite elektri¢ni produZzni kabel.

+ Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne rabite na temperaturi niZzoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

JAMSTVO

Vas$ je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu. On se ne
moze rabiti u profesionalne svrhe.
U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

UPORABA

* Ionic technology*
-SuSilo za kosu Ultimate Experience opremljeno je funkcijom
Ionic Technology za sjajnu kosu. Ona se pokreée automatski pri
_ukljucivanju uredaja.
* CiS¢enje
-Da biste odrzali u€inak uredaja, preporucujemo vam da filtar

jednom mjesecno ocistite prilozenom cetkom.

- Prije ¢iS¢enja filtera uredaj obavezno iskopcajte iz struje.

* U slucaju prikaza pogreske na zaslonu:

-Ako uredaj tijekom upotrebe prikaZe poruku o pogresci, iskljucite
ga i iskopcajte iz struje. PriCekajte 5 minuta prije nego Sto ga
ponovno ukljuCite. Ako se poruka nastavi pojavljivati, vratite
proizvod u servisni centar.

SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se
mogu reciklirati I ponovno uporabiti.

9 Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje
slicnog otpada.

Emmm Ove upute dostupne su i na nasoj web stranici

www.rowenta.com

SIGURNOSNE UPUTE

* Radi VaSe sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama
i propisima (direktiva o niskom naponu, elektromagnetna
kompatibilnost, okolis...).

* Pribor aparata se zagrijava tokom upotrebe. Nemojte mani[()ulisati

koncentratorom tokom upotrebe. Izbjegavajte kontakt s koZzom.
Pripazite da kabal nikada ne dode u dodir sa vru¢im dijelovima
aparata.
Provjerite da li napon VaSeg aparata odgovara naponu Vasih
elektri¢nih instalacija. Svaka pogreska pri prikljucivanju aparata
moZe izazvati nepovratna oStecenja i garancija se nece uzeti u obzir.
Radi dodatne zastite, pozeljno je u strujno kolo koje opskrbljuje
kupatilo ugraditi zastitnu strujnu sklopku (RCD) Cija oznaka za
preostalu radnu struju nije veca od 30 mA. Pitajte elektriara za
savjet.
Instalacija aparata i njegova upotreba mora biti u skladu sa
standardima koji su na snazi u Vasoj zemlji.
UPOZORENJE: nemoijte koristiti ovaj aparat u blizini kade, @’
tus-kabine, umivaonika ili drugih posuda s vodom. %
Kada aparat koristite u kupatilu, nakon upotrebe prekinite
napajanje energijom jer blizina vode predstavlja opasnost cak i
kada je aparat iskljucen.
Za ostale zemlje koje ne podlijeZzu propisima Evropske unije:
Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujudi i djecu) sa smanjenim fizickim, psihickim ili mentalnim
sposobnostima, od strane osoba bez iskustva ili znanja, osim ako
nisu pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu sigurnost ili ih je
ta osoba unaprijed obucila za rukovanje aparatom. Djecu morate
nadzirati da se ne bi igrala s aparatom.
Za zemlje koje podlijeZu propisima Evropske unije (oznaka CE€):
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe
sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili
detaljna uputstva kako da koriste aparat na siguran nacin i ako
shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dode. Djeca ne smiju da
se igraju s aparatom. CiS¢enje i odrzavanje aparata ne smiju da
obavljaju djeca bez nadzora.

Ako je priklju¢ni kabal oStecen, njega mora zamijeniti proizvodac,

njegov ovlasteni servis ili osoba slicnih kvalifikacija, u cilju

izbjegavanja opasnosti.

Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako :

-je vas aparat ispao.

-ako ne funkcionira ispravno.

+ Aparat je opremljen sigurnosnim sistemom protiv pregrijavanja.
U takvim slucajevima (straznja reSetka je blokirana, npr.), fen ce
automatski prestati sa radom: obratite se ovlastenom servisu.

« Aparat morate iskljuditi iz struje:

- prije CiS¢enja i odrzavanja.

-u slucaju da ne funkcionira ispravno.

-nakon upotrebe.

- ukoliko napustate prostoriju, ¢ak i nakratko.

* Ne koristite aparat ako je kabal o3tecen.

+ Ne uranjajte aparat u vodu i ne stavljajte ga pod mlaz vode.

* Ne drzite aparat vlaznim rukama.

* Ne drzite aparat za kuciSte koje je vrelo, vec¢ za drsku.

* Ne iskljuCujte aparat povlacenjem kabla.

* Nemojte koristiti produZzni kabal.

* Nemojte Cistiti aparat abrazivnim i korozivnim sredstvima.

* Ne koristite na temperaturi nizoj od 0°C i viSoj od 35°C.

GARANCIJA

Vas$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne smije

se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju nepropisne upotrebe, garancija se poniStava.

UPOTREBA

* Ionic technology*

-Fen Ultimate Experience opremljen je funkcijom Ionic Technology

_za sjajnu kosu. Ona se automatski pokrece ¢im se aparat ukljuci.

* CiS¢enje
-Da bi aparat nastavio efikasno raditi, preporucujemo da jednom

mjesecno ocistite filter pomocu isporucene Cetkice.

- Prije CiS¢enja filtera obavezno iskljucite aparat iz napajanja
elektrithom energijom.

* U slucaju prikazane greSke na ekranu:

-Ako vas uredaj prikazuje poruku o gresci tokom upotrebe, iskljucite
ga i iskopcajte. Pricekajte 5 minuta prije ponovnog ukljucivanja.
Ako se poruka nastavi prikazivati, vratite proizvod u servisni centar.

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!

@ Vas aparat sadrzivrijedne materijale koji se mogu reciklirati
i ponovo upotrijebiti.

9 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.
Ove upute nalaze se takoder i na nasoj web stranici

EEN www.rowenta.ba
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